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Германы жүжгийн болон үргэлжилсэн үгийн нэрт зохиолч Фридрих Вольф (1888—1953) империализм, хөрөнгөтний нийгмийн хуурамч мөн чанарыг илчилж, фашизмын эсрэг тэмцэлд олон түмнийг уриалан дуудсан «Цианкали», «Каторрогийн усан цэргүүд», «Флоридсдорф», «Профессор Мамлюк» зэрэг олон зохиол бүтээл туурвижээ.

	Социалист соёл урлагийг хөгжүүлэх хэрэгт байгуулсан түүний гавьяа зүтгэлийг нь үнэлж Фридрих Вольфыг БНАГУ˗ын төрийн шагналаар хоёр удаа шагнасан билээ. 

	Эл номд байгаль орчин, ан амьтдыг хайрлан хамгаалах үзэл санаа нэвт шингэсэн байдаг.
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	Тэнгисээс холгүй нэгэн шигүү ой байдаг байжээ. Энэ ой өдөр ч гэгээ гэрэл үздэггүй тул хүмүүс түүнийг «Харанхуй ой» хэмээн нэрлэнэ.

	Нэг өдөр «Харанхуй ой»˗д ер бусын сонин явдал болжээ. Ян Пикус гэдэг нэртэй тоншуул эхнэр Паула, хүү Пит Пикусын хамт өглөө эртлэн босож өндөр гачуур модны холтсыг тоншиж, өт хорхой түүн идэж байтал цээж, далавч нь цагаан нэгэн шувуу гэнэт тэдний ойролцоо навсайн ойчиж байгаа харагдав. Улбар шар хошуутай тэр шувуу эхлээд тоншуулуудын сууж байсан гачуурын нэг мөчир дээр унаж, доошлон доошилсоор ойн зөөлөн хөвд дээр унажээ. Энэ бол Лайла хэмээх залуухан цахлай байв. Лайла ах эгч нартайгаа тэнгис дээгүүр шумбан нисэж тоглож байсан юм санжээ. Лайла зориг гарган бусдаасаа хол тасран нисэж өндөр автал гэнэт их салхи гарч түүнийг эргийн зүгт хол гэгч шидэж орхижээ. Лайлагийн баруун далавч нь гэмтэж, нисэж чадахаа болив.

	Ийнхүү цахлай Лайла өлсөж туйлдаад харанхуй ойд хөвд дээр хэвтэж байв. 

	Эргэн тойронд нь өндөр модноос өөр юмгүй, тэнгисийн цэнхэр мандал, номин хөх тэнгэрийн аль нь ч үл үзэгдэнэ. Лайла гутан гуньхарч, өөрийгөө торонд орсон мэт санаж байв. Баруун далавч нь сульдан унжаад ихэд хөндүүрлэнэ.

	Эцэг, эх, хүү гурван тоншуул модон дээрээс даруй нисэн бууж хөөрхий цахлайг тал талаас нь ажиглан харав.

	— Энэ өтөлж хөгшрөөд, өвчин тусаж, бүр нисэж чадахгүй болсон шувуу байна гэж эцэг Ян хэлэв.

	— Яалаа гэж дээ, залуухан эм шувуу байна. Харин биднээс гоё болох санаатай өдөө цагаанаар, хошуугаа улаанаар будчихаж, тэгээд л догшин салхи хилэгнэж түүнийг ойд хаяж шийтгэж дээ хэмээн эх Паула нь хэлэв.

	— Ээж ээ, тэр хар аа! Баруун далавчин доороос нь цус гарч байна! гэж Пит Пикус хэлэв. Пит Пикус түргэн гэгч нь хөвд авчирч цахлайн өвчтэй далавчин доор дэвсэв.

	Цахлай толгойгоо өндийлгөж, Пит Пикусыг талархалтайгаар харлаа. Эх Паула нь: «Пит ээ болгоомжтой бай! Харахгүй байна уу, нүд нь тэнгэр мэт хөх, хошуу нь махчин шувууных шиг хурц махир юм. Үзэж хараагүй энэ шувуу үхэх мөртөө л үхэг» гэж хэлэв.

	— Модон дээрээ гарч ирцгээ! Энэ шувуу үхвэл үхэж л байг цаашаа гэж эцэг Ян нь хэллээ.

	Гурван тоншуул өндөр гачуур дээр дахин гарч, холтос тоншсоор өглөөнийхөө зоогийг идэв бололтой.

	Лайла гав ганцаараа харанхуй газарт хэвтэнэ. Далавч нь нэн их өвдөж байлаа. Түүнийг танихгүй шувуу гэж гадуурхсан хэдэн тоншуулын үг өвчин дээр нь өвчин нэмэх шиг болов.

	«Би энэ гурван шувуутай адилхан шувуу билээ. Ганц ялгаа нь гэвэл эд хар бол би цагаан, эд ойд амьдардаг бол би тэнгисийн мандал дээгүүр элэн халин нисэж амьдардаг. Гэхдээ шувуу шувуундаа туслах л учиртай даа. Ямар учраас би үхэх ёстой билээ?» гэж цахлай бодов.

	Цахлай далавчаа дээш болгох гэтэл далавч нь их өвдөж байв. Тийнхүү далавчаа зөөлөн хөвд дээр байгааг анзаарав. «Аа, тэр залуу хар шувуу л ингэсэн байж таарна» гэж тэр бодов. Удалгүй Лайла зүүрмэглэж орхив. Гэнэт цээж рүү нь нэг юм ёврох шиг болоход тэр сэрэв. Далавчин доор нь хөвд дэвсэж өгсөн тэр бяцхан шувуу дэргэд нь суугаад Лайлаг хар нүдээрээ ажин харж байв.

	— Бие чинь яаж байна? Өлсөж байна уу? гэж тэр бяцхан шувуу асуугаад, — «Чи битгий ай! Намайг Пит Пикус гэдэг. Би тоншуул Пит Пикус байна. Миний аавыг Ян, ээжийг маань Паула гэдэг. Би чамд идэх юм авчирлаа» гэж хэлээд Пит Пикус цахлайн өмнө хоёр бяцхан хорхой тавьснаа: 

	— Чиний оройн хоол. Наад хорхойгоо хурдан идчих, тэгэхгүй бол зугтаагаад явчхаж мэднэ шүү гэж Пит хэлэв.

	Цахлай толгойгоо өргөлөө. Тэр амьдралдаа нэг ч удаа өт хорхой идэж үзээгүй, одоо ч идмээргүй байв.

	— Чамайг хэн гэдэг вэ? гэж Пит асуув.

	— Лайла гэдэг. Би бол цахлай!

	— Цахлай гэж юу юм бэ? гэж залуу тоншуул дахиад асуув.

	— Бид тэнгис дээгүүр нисэж, загасаар хооллодог юм гэхэд:

	— Загас гэж юу байдаг юм бэ? 

	Лайла гайхан инээмсэглэлээ.

	— Тэнгис, загасны алийг нь ч үзээгүй шувуу байж болох уу даа?

	Пит Пикус хорхойг хошуугаараа авч, Лайлагийн өмнө нь дахиад л тавилаа.

	— Ид л дээ, юм идэх хэрэгтэй шүү, эс тэгвэл амьдрах аргагүй! гэж Пит учирлан гуйна.

	Лайла нүдээ аньж байгаад хорхойг түргэн залгитал дотор нь эвгүй оргилоо.

	— Амттай байгаа биз? Яг л чихэр гэсэн үг дээ? гэж Пит баяртай хэлээд, — Одоо би чамд дахиад жаахан хөвд аваад ирье, тэгвэл чи их сайхан унтана даа! гэлээ.

	Пит Пикус ийш тийш үсрэн дэгдэж, Лайлад гачуурын ёроолд аятайхан гэгчийн үүр засаж өгөв.

	— Үүрэндээ ороод сайхан нойрс доо, Лайла! гэж Пит хэлэв.

	— Баярлалаа, Пит Пикус, сайхан нойрсоорой!

	Пит модон дээр хурдан авирч гарав. Тэгснээ нэг юм санав бололтой доошоо аажуухан буугаад:  

	— Лайла чи дахиад өлсөөгүй биз? гэж аяархан асуув.

	— Үгүй, баярлалаа!

	— Далавчин доор чинь хөвд байгаа биз?

	— Өө, болно, баярлалаа Пит гэж Лайла хариулав.

	— Сайхан нойрсоорой, Лайла! 

	— Сайхан нойрсоорой, Пит Пикус?

	Пит Пикус өглөө эртлэн босож үүрнээсээ сэмхэн гараад модноос хурдан буув. Эцэг нь үүнийг мэдчихээд араас нь дагалаа. Эцэг нь газар буугаад ийш тийш харж байснаа хүүгээсээ гайхан асуусан нь:

	— Нөгөө цагаан чөтгөр чинь хаашаа алга болчихоо вэ? Пит ээ?

	— Тэр чинь чөтгөр биш ээ, аав аа, харин Лайла гэгч залуу цахлай, одоо ч энд байж л байна гэж Пит хариулав.

	Пит модны хонгил өөд хурдан дэгдэн очиж Лайлатай мэндлээд: 

	— Лайла, чи хэр унтав? Үүр чинь дулаахан уу? Далавч нь яаж байна? гэж асуулаа.

	— Баярлалаа, бие арай дээрдэж байна гэж Цахлай хариулав. Хөгшин Пикус хүүгээ хажуу тийш аваачиж: 

	— Хэн үүнд үүр засаж өгсөн юм бэ? хэмээн ууртай асуув.

	— Би ямар түүнийг дээш нь үүрэндээ урьж аваачилтай биш дээ гэж Пит хариулав.

	— Чи үүний нэрийг яаж мэдсэн юм бэ? гэж хөгшин тоншуул зандрав.

	— Өөрөөс нь асуусан юм. Энэ бол загасаар хооллодог цахлай шувуу. Нэрийг нь Лайла гэдэг юм гэж Пит тайван хариулав.

	— Тэр чинь худлаа ярьж байгаа юм. Би дөч наслахдаа загасаар хооллодог, цагаан өдтэй шувуу байхыг ер үзээгүй юм байна. Хүү минь, энэ Лайлагаас холхон явахыг чамд зөвлөе гэж эцэг Ян нь ятгав.

	Эх Паула нь Питийг цагаан шувуунд үүр барьж өгснийг сонсоод: «Энэ муухай шувуу манай ойгоос даруйхан зайлахгүй бол алж орхиё л доо» гэж уурлаж хашхирав.

	Пит Пикус: 

	— Ээж ээ, тэгвэл би Лайлаг хамгаалах болно шүү! хэмээн хариулав.

	— Пит, ганц хүү минь, яах нь энэ вэ? Энэ Лайла толгойг чинь эргүүлж бүр гүйцээ шив. Хүү минь чи ингээд өнгөрлөө гэж үү? хэмээн эх нь дуу алдлаа.

	Аав нь хүү Питийгээ удаан ширтэн хараад:

	— Лайлагаа дагаад хандсан зүгтээ яв. Харин үүрэнд маань, ойд маань битгий буцаж ирээрэй гэж хатуу хэлэв.

	— За, би явлаа! гэж Пит хэлээд модноос хурдан харайн бууж, үүрнийхээ өмнө сууж байсан Лайла руу баяртай харайн очив.

	Тэр түүнтэй мэндлээд: «Тоншуулууд чамайг алах гэж байна. Лайла, чи эндээс түргэн яв» гэж хэлэв.

	— Би мэдэж байна. Далавчаа сая хөдөлгөж үзлээ. Би болгоомжтой ниснэ. За баяртай, Пит Пикус, чамд их баярлалаа гэхэд:

	— Би хамт явъя! хэмээн Пит хэлэв.

	— Болохгүй, Пит, чи тэнгис дээр юу хийх юм бэ?

	— Би чамтай хэсэгхэн газар хамт нисээд, чамайг ойгоос гаргаж өгье гэж Пит хэлэв.

	Цахлай Лайла, Пит Пикусыг цэнхэр нүдээрээ ширтэн харснаа:

	— За тэгвэл хамт явъя! гэж тэр инээмсэглэн хэлэв.

	Тэр хоёр модны дундуур алгуурхан нисэж одлоо.

	Пит Пикус хол газар нисэж чадахгүй учир байсхийгээд л хоцорч заримдаа газраар үсэрч дэвхэрч явав. Тэгэхэд нь Лайла түүн дээр ирж: «Найз минь одоо боллоо, ойдоо үлд дээ» хэмээн хэлэв.

	— Дахиад жаахан хамт нисье гэж Пит гуйна.

	 

	* * *

	 

	Орой болох үед тэд ойн захад хүрч ирэв. Моддын завсраар тал мэт зүйл хөхрөн харагдлаа.

	— Энэ юу вэ? гэж Пит асуув.

	— Энэ бол тэнгис! гэж Лайла тайлбарлав.

	— Тэнгис гэдэг чинь ямар сайхан юм бэ. Би чамтай хамт тэнгис дээр амьдаръя гэж Пит баяртай хэлэв.

	Тэнгис дээр амьдарч чадахгүй гэдгийг Лайла найздаа учирлан хэлнэ. Харин Питийг гуйх тутам Лайла ч Питгүйгээр байж чадахгүйгээ мэдэрчээ. Хоёулаа цаашаа нисэв. Тэд хээр тал, нугын дээгүүр нисэв. Одоо Лайла Питийг дагуулан явна.

	Зэгс руу ороод Лайла: «Хоёулаа маргааш болтол эндээ амаръя, шөнө чамайг тэнгис дээр олохоо байчих вий» гэж Лайла хэлэв.

	Лайла өвсөөр үүр хурдан барьж, хоёулаа түүнд орж унтав. Тэднийг сэрэхэд тэнгэр алтан шаргал өнгөөр гийж, тэнгисийн ус улбартан цайвалзаж байв.

	— Ямар сайхан юм бэ? Энд ёстой сайхан юм аа, Лайла! гэхэд нь:

	— Тийм ээ, тэнгис гэдэг энэ дээ гэж Лайла хэлээд:

	— Харин одоо усанд сэлье. Дараа нь хоёулаа миний ах, эгч цахлайнуудтай танилцана. Пит ээ, надаас битгий холдоорой! гэв.

	Лайла агаарт салхи мэт хурдан хөөрч, тэнгист хаясан чулуу мэт шумбан орж байв.

	Пит цахлайг дуурайх гээд усанд уначихлаа. Давлагаа толгой дээгүүр нь нөмрөн авахад тэр амьсгаа авч чадахаа болив. Лайла далавчнаас нь хурдан шүүрэн авч эрэгт чирч гаргав.

	— Хөөрхий Пит минь чи яав аа? хэмээн Лайлаг асуухад:

	— Өө, би зүгээр л тоглосон юм! Тэнгист сэлэх сайхан юм, үнэхээр сайхан байна гэж Пит хариулав.

	Тэгэхдээ тэр ханиалгаж, хахаж цацаж байсан тул хэлж байгааг нь ойлгоход амаргүй л байв. Лайла Питийг инээмсэглэн харж, асууруун:

	— Пит ээ, чи өдөр бүр усанд ордог уу? гэв.

	Пит хар өнгөтэй болохоороо энэ асуултад түүний хэрхэн ичиж улайсныг Лайла ажсангүй. Харин:

	— Тэгэлгүй яах вэ, өдөр бүр усанд оролгүйгээр амьдарч болно гэж үү? хэмээн чанга дуугаар хэлэв.

	— Чи үнэнээсээ ярьж байна уу, Пит ээ? гэж Лайла асуув.

	— Үнэнээсээ ярилгүй яах вэ. Манай ойд тэнгис байхгүй ч гэсэн нэг жижигхэн горхи бий. Горхиноос хол байвал бид шүүдрийн усаар хөлөө угаадаг. Шүүдрийн ус олдохгүй бол далавчаа шүлсээрээ норгож байгаад л угаачихдаг гэж Пит хэлэв.

	«Ха, ха, ха» хэмээн Лайла инээгээд, «Үүнийг чинь усанд орох гэдэг юм уу? Пит ээ, явъя, би чамд усанд орохыг зааж өгье» гэв.

	Тэгээд Лайла Питийг тэнгисийн усанд дахин хөтөлж оруулав. Пит ханиалгаж, хахаж цацна. Питийг амьсгаа авч чадахгүй болоход нь Лайла түүнийг эрэгт татан гаргаж байв. Тэгснээ дахиад л түүнийг усанд авч орж, сэлэхийг зааж үзүүлнэ.

	— Харав уу, усанд ингэж сэлдэг юм гэж Лайла хэлээд инээнэ.

	— Ёстой гоё, үнэхээр сайхан юм гэж бяцхан Пит аяархан хэлж байв.

	 

	* * *

	 

	Пит Пикус удалгүй усанд сэлж сураад давлагаатай байхад ч орж чаддаг болов. Хэд хоногийн дараа Лайла найз Питийгээ бусад цахлайтайгаа танилцуулав. Цахлайнууд бяцхан Питийг хармагц:

	— Энэ чинь шувуу биш, хар чөтгөр байна. Энэ чинь бидэн шиг нисэж чаддаггүй юм байна. Бүгдээрээ үүнийг алж орхиё! гэж хашхиралдав. Тэгээд цахлайнууд Пит рүү дайрлаа.

	Харин Лайла бяцхан найз руугаа хурдан нисэн очиж, урт далавчаараа түүнийг хамгаалав.

	— Жижигхэн шувуу руу олноороо дайрахаасаа ичихгүй юу, та нар! Хар өнгөтэй болохоор нь л ингэж байгаа биз дээ. Намайг ойд өвчтэй хэвтэж байхад энэ намайг аварсан юм. Үүнийг зүгээр байлгахгүй бол би түүнтэй хамт үхнэ гэж Лайла хашхирав.

	Лайла бяцхан найзыгаа арай л гэж аврав. Тэгээд хоёулаа тэнгисээс нисэн холдов. Тэд нуга, хээр талын дээгүүр «Харанхуй» ойн зүг нислээ. Тийнхүү ниссээр ойн захад хүрч туйлдан сууцгаав.

	— Бид ямар муу юм хийсэн юм бэ? Тэд яагаад биднийг алах гэж байгаа юм бэ? гэж Пит асуув.

	— Бид ямар ч муу юм хийгээгүй. Харин бид найз нөхөд. Эв найрамдалтай сайн сайхан байх нь чухал. Миний бяцхан Пит, битгий гунигла. Найрамдал нөхөрлөл маань биднийг улам л хүчирхэг болгоно гэж Лайла хэлэв.

	Лайла урт цагаан далавчаараа ядарсан Питийг хучихад дулаахан үүрэндээ байгаа юм шиг тавтайяа нойрсов.

	Өглөө нь Пит нэгэн гачуур өөд авирч гараад, өөртөө бас Лайлад өглөөний зоог болгож хэдэн жижиг хорхой авчрав.

	Ийнхүү тэд «Харанхуй» ойн захын зэгсэнд аз жаргалтай амьдрах боллоо.

	Шөнийн цагт тэнгисийн ус эргээсээ хальж, зэгсэнд тулж очих үеэр давлагаан дунд нэгэн том цагаан, нэгэн жижиг хар хоёр шувуу хөвж явах нь харагдана. Давлагаа тэднийг бүүвэйлэн, намуухан дуу аялна. Энэ бол хайр сэтгэл, найрамдал, нөхөрлөлийн дуун билээ.
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ЭЭРҮҮ ХӨХӨӨ
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	Хөхөө ер нь сонин шувуу шүү. Өндгөө бусад шувууны үүрэнд гаргана. Шувуу түүнийг нь мэдэлгүй өндгийг нь дарж өгдөг гэнэ. Тэгээд зогсвол ч бас яамай. Хөхөөний ангаахайг ямар ховдог гэж санана. Бусад шувууны бяцхан ангаахайнууддаа авчирсан хоолыг юу ч үлдээлгүй идэж орхино. Тэгээд бас том болохоороо нөгөө шувууныхаа ангаахайг ад үзэж, үүрнээс нь хөөж гаргана гээч.

	Тэгэхлээр ойн шувууд хөхөөнд дургүй байдагт гайхах юм алга! Харин тэд хөхөөг юунд ойд байлгаад байдаг юм бол оо? Яагаад хөөж туудаггүй юм бол? Энэ бол шувуудын дээр үеэс уламжлан ирсэн мухар сүсэгтэй холбоотой. Шувууд хавар хөхөө донгодохыг их учир утгатай гэж үздэг юм.

	Хаврын анхны хөхөөн дууг сонсож, түүний хэд донгодохыг нь тоолж чадвал хэд наслахаа ч мэдэж болдог гэдэгт «харанхуй» ойн шувууд итгэдэг ажээ.

	 

	* * *

	 

	Хаврын нэгэн сайхан өглөө «Харанхуй» ойн шувууд хөхөө шувууг хачин сонин донгодохыг сонсжээ. Тэр хөхөө «Гүг˗гүг» гэж донгодохын оронд «Гуг гуг˗гуг» гэж сөөнгө дуугаар гурван удаа донгодов.

	Хамаг шувуу мэл гайхав. Тэд модноос мод дамжин нисэж, энэ юу болов хэмээн бие биеэс асуусан боловч учрыг мэдэх шувуу нэг ч байсангүй.

	«Харанхуй» ойн бүх тоншуул цугларлаа. Хөгшин Ян Пикус хуран цугларагсдын дунд орж: «Эрхэм нөхөд өө! Миний юу хэлэхийг сонсож бай! Өнөөдөр хачнаар «Гуг»˗«гуг»˗«гуг» гэж донгодсон шувуу бол жинхэнэ хөхөө биш, манай ойд ирсэн шинэ шувуу байна» гэж хэлэв. Тэгтэл «Ганц нүдэт» хэмээх хөгшин тоншуул цугларагсдын дунд үсрэн ороод: «Нөхөд өө, Ян Пикус дэмий юм ярьж байна! Энэ бол жинхэнэ хөхөө. Харин донгодож сайн чадахгүй байна. Ээрүү юм байна л даа! Тэр «гүг»˗«гүг» гэж донгодох байтал «гуг»˗«гуг»˗«гуг» гэж донгодож байна. Мэдэв үү, та нар! Энэ чинь ээрүү хөхөө байхгүй юу» гэж өндөр дуугаар хэлэв.

	Энэ үед «Хар толгойт» хэмээх чөргөр туранхай тоншуул цугларагсдын дунд орж ирээд: 

	— «Ганц нүдэт ээ» чи энэ хөхөөний ээрүүг нь яаж мэдсэн юм бэ? Энэ чинь ер нь юу гэсэн үг вэ? гэж асуулаа.

	—  Энэ юу гэсэн үг вэ гэнэ ээ? гэж ганц нүдэт хэлээд:

	— За, би та нарт хэлж өгье. Хэн хаврын анхны хөхөөн дууг сонсож, хэд донгодохыг нь тоолж чадна, тэр хэд наслахаа мэдэж болдгийг та нар цөм мэднэ шүү дээ гэв.

	— Тэр чинь ээрээд байвал яах юм? гэж ард нь зогсож байсан нэг залуухан тоншуул асуухад ганц нүдэт:

	— Ээрнэ гэдэг чинь шувуу бидэнд л сайн даа. Та нар бод л доо! Энэ ээрүү хөхөө «Гуг˗гуг˗гуг» гэж донгодож байна. Хоёр биш бүр гурван удаа шүү! Ингэж 3 удаа донгодохыг хэн алдалгүй тоолж чадна тэр урт насална мэдэв үү? гэв.

	— Ганц нүдэт минь ёстой гоё, одоо бид цөм урт наслах юм байна гэж тоншуулууд баяр хөөр болов. Тэгтэл хар толгойт өндөр дуугаар: «Тийм биш ээ, нөхөд өө, ганц нүдэт арифметик мэддэггүй юм байна. Ээрүү хөхөөний донгодохыг тоолох юм бол богино насална. Тийм ээ, богино наслах болно» гэж хэлэв.

	— Яагаад богино насалдаг юм бэ? гэж бүгд хашхиралдав.

	— Дуулж бай, нөхөд өө! Одоохон хэлээд өгье! Гишүүг гурван хэсэг болгож хуваавал хэсэг тус бүр богинохон болно биз дээ. Энэ ээрүү хөхөө ч мөн ялгаагүй. Гурван удаа донгодно гэдэг чинь амьдралыг уртасгах биш харин богиносгож байгаа юм! Арифметик л мэдэх хэрэгтэй дээ! гэлээ.

	Тэнд байсан бүх тоншуул хашхиралдан шуугилдав. Нэг хэсэг нь амьдралыг уртасгана гэж ганц нүдтийн хэлснийг зөвшөөрч байв. Нөгөө хэсэг нь амьдралыг богиносгоно гэж хар толгойтын хэлснийг зөвшөөрч байв. Тэд баахан хашхиралдаж, маргалдаж байгаад ойд очиж бусад шувуунд бүгдийг ярьжээ.

	 

	* * *

	 

	Ийнхүү «харанхуй» ойн бүх шувууд хоёр хэсэгт хуваагджээ. «Ганц нүдэт»˗ийн талд орсон шувууд хөгжөөн цэнгээнтэй амьдарч байв. Тэд дуулж, наргихаас өөр юм хийхээ байж, үүрээ засаж янзлахаа бүр больжээ. Үр хүүхдэдээ холын нислэгт яаж бэлтгэх, салхи шуурганд хэрхэн нисэхийг ч зааж үл сургана. Тэд: «Бид түүний ганц нүдэт хөгшин, ээрүү хөхөөнд бүрэн итгэдэг. Бид урт наслах тул иймэрхүү ажлаар хөөцөлдөх цаг бидэнд элбэг олдоно» гэж ярьдаг байв.

	 

	* * *

	 

	«Харанхуй» ойн захад Пит Пикус тоншуул, Лайла цахлай хоёр амьдарч байв. Тэдний тухай бид үүний урьд ярьсан билээ. Тэд хоёр өөр шувуу боловч сайн нөхөд болжээ.

	Хүнд хэцүү үед нэг нь нөгөөдөө тусалж, аз жаргалтай амьдарч байлаа.

	Нэгэн өдөр Лайла Пит Пикуст хэлрүүн:

	— Пит ээ! Бид хоёр сайхан амьдарч байна. Бид хоёр бие биедээ тусалдаг, сайн нөхөд. Би чамаас их юм сурсан, чи ч надаас бас их юм сурлаа. Амьдралд ямар ч хүнд бэрх зүйл тохиолдохоос бид айхгүй боллоо. Харин чи тэр бутанд байгаа алтан жигүүрт, бяцхан хар хөөндэйнүүдийг харсан уу? Бүхэл өдөржин үсэрч цовхчиж, хоорондоо маргалдахаас өөр сурсан юм тэдэнд алга. Хойшдоо тэдэнд амьдрах хэцүү болно доо! Би тэдэнд өөрсдийнхөө найрамдал нөхөрлөлийн тухай ярьж өгье. Мөн далайн салхинд хэрхэн нисэх болон бусад олон зүйлийг зааж өгье гэв.

	— Лайла, би хамт явъя, өндөр модон дээр яаж авирч гардаг, их салхинд модноос унахгүй хэрхэн тогтдогийг би зааж өгье гэж Пит хэлэв.

	— Сайн байна, Пит хоёулаа хамт явъя гэж Лайла хэлэв.

	Пит Лайла хоёрыг алтан жигүүрт, бяцхан хар хөөндэйнүүд дээр очиж, найрамдал нөхөрлөлийнхөө тухай ярьж, тэдэнд юм зааж сургах гэхэд тэд огт хүлээж авсангүй: «Бид залуу байна. Бид ээрүү хөхөөнд итгэдэг ганц нүдтийн талынхан. Бид урт насална. Тийм болохоор юм сурахыг хүсэхгүй, тоглохыг л хүсэж байна» гэж тэд хэлэв.

	Лайла тэдэнд залуу насныхаа тухай, мөн Пит Пикустэй хэрхэн нөхөрлөсөн тухайгаа ярьж өгөв. Тэр тэдэнд амьдралд тохиолддог бэрхшээлийн талаар ярьж өгөөд: «Юу ч сурахгүй бол амьдралын хүнд бэрхийг даван туулж чаддаггүй юм» гэж сургамжлав.

	Алтан жигүүрт, бяцхан хар хөөндэйнүүд Лайлагийн ярихыг сонсоод эргэцүүлэн бодож эхэллээ.

	Тэгтэл тэдний нэг хэсэг нь тасран нисэж одоход олонх нь Лайла, Пит хоёртой үлдэв. Ингээд тэд найз нөхөд болцгоов. Лайла, Пит хоёр залуу нөхдөө өдөр бүр цуглуулдаг байв. Лайла их хүчтэй салхинд яаж нисэхийг тэдэнд зааж, Пит тэдэнд модонд яаж авирч, яаж удаан тогтож болдгийг үзүүлнэ. Тэд өдөр бүр дасгал хийж их юм сурчээ. Ингэж дандаа бие биедээ тусалсаар сайн анд найзууд болцгоов.

	 

	* * *

	 

	Нар хурцаар төөнөсөн зуны нэгэн өдөр байлаа. Аагим халуун шатаж, амьсгал авахад ч бэрхтэй байв. Гэнэт ойд хүчтэй шуурга болж, өндөр өндөр гачуур, нарс модод найган ганхаж, сүрэл мэт хугарч унав. Хугарсан мөчир нь агаарт ийш тийш шидэгдэн хийслээ.

	Ахмад туршлагатай шувуунууд өндөрт хөөрөн гарч, үүлэн дээгүүр нисэж, амиа хамгаалан үлджээ. Харин юу ч сураагүй залуу шувууд сульдан тэнхээ алдаж, өндөрт гарч чадсангүй, хугарсан мөчирт цохиулан үхжээ.

	 

	* * *

	 

	Пит Пикус Лайла хоёр нэн их болгоомжтой байв. Шуурга эхэлмэгц бяцхан найз шувуудаа түргэн цуглуулж цөм хамт ойгоос нисэж гарав. Тэд хээр тал, нугын дээгүүр ниссээр зэгсэнд очиж суужээ. Зэгсэн дотор нам гүм байв. Шуурга тийм хол хүрээгүй ажээ. Тэд зэгсэн дотор суугаад бие биедээ сайхан үлгэр ярьж, баяр жаргалтай байцгаав. Залуу шувууд өндөрт хөөрч, хол нисэхийг Лайла, Пит хоёроос сурсан тул шуурганаас огт айсангүй.

	Шуурга намдахад Лайла: 

	— Одоо буцаж «харанхуй» ойдоо нисэж очъё. Тэнд юу болсныг очиж үзье гэж бяцхан шувуудад хэлэв.

	Удалгүй тэд ой руугаа буцаж нисэв. Гэтэл ой нь ой биш болжээ. Өндөр гоолиг нарс, гачуур моднууд өвс адил газарт налан унаж, олон залуу шувууд түүнд дарагдан эрсэджээ.

	 

	* * *

	 

	Газарт унасан нэгэн хөгшин гачуур модон дээр хоёр тоншуул сууж байхыг тэд гэнэт олж харав. Энэ нь нөгөө «Ганц нүдэт» хэмээх хөгшин тоншуул, «Хар толгойт» чөргөр тоншуул хоёр байв.

	Тэр хоёр «Ээрүү хөхөө нас уртасгасан уу, аль эсвэл богиносгосон уу» хэмээн маргалдсаар суух ажээ.
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ПУРЦЕЛЬ, ДРАКС ХОЁР
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	Намрын сүүлчийн өдрүүд. Илч муутай наран газар дэлхийг гийгүүлнэ. Моддын гандаж шарласан сүүлчийн навчис агаарт эргэлдсээр газарт унаж байв. Өвс ногоо хагдарчээ. 

	 

	«Чандаганыхан» өвөлжөөндөө бэлтгэсэн нь

	 

	«Хүүхдүүд ээ, шалавлаж үз! Өвөл болох нь. Орон гэрээ дулаалъя!» «Дэвсэх шинэ өвс, хөвд авчир! Байцай, улаан манжингаа нөөцөлж авъя! Үүрнийхээ тал бүрд нүх гаргая. Хаалгыг маань цас дарж орхивол тэр нүхээр л гарна шүү дээ» гэж хөгшин чандага хэлэв.

	«Пурцель чи ч гэсэн олигтойхон ажиллаж үз!» гэж хөгшин чандага отгон хүүдээ тушаав. Бүжиглэж тонгорцоглож тоглох дуртай болохоор нь түүнийг Пурцель1 гэж нэрлэжээ.

	Пурцель ах, эгч нартайгаа хамжин нүх ухаж эхлэв. Ойн энэ хөндийд чандаганыхан гэрээ барихаар ийнхүү зэхэж байлаа. Пурцель хичээнгүйлэн газар ухлаа. Бяцхан савар нь удалгүй өвдөж эхлэв. Пурцель тэнгэр өөд харахад нар дахин гийгүүлэх бөгөөд модны навчис тасран унаж, салхины аясаар бүжиглэн наадна. Пурцель цагаахан савар луугаа нэг харж, бүжиглэн наадах навчсыг нэг хараад өвөл болохоос өмнө дахин нэг бүжиглэж, харайх юм сан гэж бодов. «Яагаад чи юу ч хийхгүй зогсоод байгаа юм бэ? Бишгүйдээ л их бүжиглэж, тоглосон дог. Одоо харин аавын хий гэсэн юмыг хий!» гэж ах Пепо нь хашхирав.

	Пурцель дахиад газар ухаж, хотгор луу гарах зам нүх гаргахыг хичээв. Савар нь улам өвдөхөөр нь хошуугаараа ухаж гарав. Дахиад л дургүй нь хүрчхэв. Пурцель бол өөрийнхөө хүссэн юмыг л хийх дуртай. Тэгтэл ах Пепо нь Пурцелийн юу хийх дуртайг асуух ч үгүй, шууд л «Пурцель ээ ажлаа хий, шалавлаж үз!» гэж хашхичиж зандарна.

	 

	Пурцельд нэгэн санаа төрөв

	 

	Дараачийн өглөө нь чандаганы гэр бүлийнхэн газар ухах ажилдаа дахин ороход Пурцель ахдаа хандаж: «Пепо, нүхнээс гарсан шороог хол аваачиж хая! Тэгвэл нүхний амсарт зай гарч, агаар ч сайн орно» гэж хэлэв. Пепо бодож үзээд: «Зүйтэй, Пурцель сайхан санаа байна. Тэгж үз!» гэлээ.

	Пурцель байцайны навчаар сагс хийж, нүхнээс гарсан шороог дотор нь хийгээд тариалангийн талбайг өнгөрч бүр ойн зах руу хол явав. Пурцель шороо асгах болгондоо ах нар маань намайг үзчихээгүй байгаа гэж тал тал тийшээ харна. Тэгээд тэр ядарч эцтэлээ бүжиглэж, тонгорцоглож тоглов. Хөрвөж, тонгорцоглож тоглохгүй л бол Пурцельд амьдрал утга учиргүй санагдана. Хэдэн өдөр ийнхүү өнгөрөв. Бүжиглэж, харайж, дэвхэрч явахдаа Пурцель нэн ч хөгжилтэй байлаа.

	 

	Пурцель дорго Дагобертийнд олзлогдсон нь

	 

	Нэг өдөр Пурцель дахиад л байцайны навчин сагсандаа дүүрэн шороо хийж, ойн захад ирэв. Тэр шороогоо түргэн асгачхаад ийш тийш харав. Ах, эгч нар нь ажилдаа улайраад Пурцелийг анзаарах завгүй байв. Пурцель өдөр бүр тоглодог шигээ л бүжиглэж, тонгорцоглож эхлэв. Ойд их өтгөн манантай байсан тул урдах газар ч харагдахгүй шахам байлаа. Харин Пурцель тун хөгжилтэй ийш тийшээ үсэрч харайна. Гэнэт тэр нүхэнд унав. Тэр доошилсоор доошилсоор нэг зөөлөн юман дээр буув. Пурцель эргэн тойрноо ажиглан харвал хажууханд нь хар бараан царайтай, сахалтай аймаар нэг амьтан байж байв. «Хүүе, ямар гэгчийн хачин цасан бөмбөг вэ энэ чинь! Ямар чөтгөр нь чамайг миний нүхэнд авчирдаг байна аа?» гэж сахалтай амьтан хашхирав.

	«Би цасан бөмбөг биш ээ!» гэж Пурцель хариулаад «Би чандага Пурцель байна» гэвэл, «Хэн ч өөрийгөө ингэж нэрлэж болно л доо» гэж хүрэн царайт амьтан хэлээд «Би дорго Дагоберт байна. Би эндхийн эзэн. Харин чамайг чандага Пурцель гэдгийг яаж мэдэх юм бэ?» гэв.

	«Нотолгоо хэрэгтэй юу» «Тэгвэл үз л дээ, үүн шиг ийм үс дэлхий дээр байхгүй шүү!» гэж Пурцель хариулав. «Чи өчүүхэн жижиг цасан бөмбөг хэр нь их бардам сэхүүн зантай юм байна!» гээд хөгшин Дагоберт Пурцелийн үсийг илснээ нүдээ том болгож:

	— Үнэхээр ховор үс байна шүү! Чи ерөөсөө энэ жил манайд өвөлж! Би хэрэх өвчтэй, шаналж байна. Чи нурууг минь дулаацуулж өгч бай! гэж хөгшин дорго сэтгэл хангалуун хэлэв.

	 

	Хөгшин дорго Дагобертийн гэр бүлийнхэн

	 

	Ийнхүү бяцхан чандага Пурцель хүрэн царайтай, сахалт Дагоберт түүний гэр бүлийнхэнд олзлогджээ. Дагоберт балтгар тарган эхнэр Даша, Дрокс, Дрикс, Дракс хэмээх нэртэй гурван хүүгийн хамт суудаг байв.

	Өвлийн хүнснийхээ нөөцийг нарийн хуваарилсан тул эхнэр Даша нь урилгагүй зочиндоо дургүй байлаа. Харин Дрикс, Дракс хоёр их баяртай байв. «Одоо бид уйдахгүй боллоо... Өвлийн ичээндээ ортол Пурцель бидэнтэй тоглож байна даа!» гэж тэд ярилцав.

	Дагобертийн отгон хүү Дракс тун төлөв даруу. Заримдаа тэр их юм мөрөөддөг байв. Тэр Пурцелийн төлөө баатарлаг үйл бүтээхийг мөрөөднө. Нэг жилийн өмнө нас барсан эмэг эх нь түүнд хаан хүү, гүнж хоёрын тухай үлгэр ярьж өгсөн байжээ. Тэр үлгэрт хаан хүү гүнжийг баатарлагаар суллан авч байгаа тухай гардаг. Дракс бас Пурцелийн төлөө ийм үйлс бүтээхийг хүсэж байв.

	Харин ах Дрикс нь тийм бус. Тэр алим, самар цуглуулж бүхэл өдөржингөө түүгээрээ тоглодог байв. Тэр ямагт хөгжилтэй байдаг бөгөөд Пурцелийг өөртэйгөө тоглоно гэж баярлана. Ууган хүү Дрокс бол бусдаасаа тэс өөр. Тэр дүнсгэр уруу царайтай, их залхуу, идэж унтахаас өөр юм үл бодно. Тэр Пурцелийг хардаг ч үгүй байв. Пурцель тэдэнтэй цуг хооллодог болохоор тэр энэ чандаганд дургүй бөгөөд хоолыг минь булаагаад идчих вий гэж ямагт айна.

	 

	«Пурцель, Дагобертыг дулаацуулсан нь»

	 

	Гэрийн эзэгтэй Даша Пурцелийг зарц болгооч хэмээн үргэлж гуйдаг байв. Харин хөгшин Дагоберт: «Өвөл намайг дулаацуулахаас өөр ажил Пурцелээр хийлгэхгүй. Харин нурууны өвчин хөдөлбөл дулаацуулж байг!» гэж хатуу хэлжээ. Бүхэл өдөржингөө л: «Пурцелийг хаана байна?» гэж дуудацгаана.

	Даша: «Пурцель ээ, шүүр аваад гадаах хаалганы хог шүүрд!» гэж хашхирна.

	Дрикс: «Пурцель ээ, надтай тогло л доо!» гэж гуйна.

	«Цасан бөмбөгөө нуруу дулаацуулаад аль!» гэж хөгшин Дагоберт дуудна.

	Даша: «Цасан бөмбөг юм бол яаж чамайг дулаацуулдаг юм бэ?» гэхэд,

	«Тийм ээ, тун их дулаахан цасан бөмбөг л дөө!» гэж Дагоберт хариулна. 

	«Хачин юм ярьж байх юм!» гэж Даша уурлана.

	 

	Дагоберт, түүний гэрийнхэн ичээндээ орсон нь

	 

	Өвөл болоход эцэг Дагоберт нүхнийхээ бүх амсрыг бөглө хэмээн Дрокс, Дрикс, Дракс гурван хөвгүүндээ тушаав. Тэгээд тэд унтацгаав. Ийнхүү тэдний ичээ эхлэв. Даша Дагобертийн мөрийг дэрлэн хэвтэхэд, Пурцель өвгөн доргоны нуруун дээр хэвтэж дулаацуулав. Удалгүй нүхэнд чанга чанга хурхирах дуу л сонстоно. Гадаа өдөржин, шөнөжин цас орж, удалгүй газар дэлхий зузаан цагаан цасан хөнжлөө нөмөрлөө.

	Доргонуудыг дугжирч байхад, гагцхүү Пурцель л унтаж үл чадна. Пурцель алтан нар, ногоон зүлэг, өнгө өнгийн цэцгийн тухай, бас өөрөө хэрхэн бүжиглэж, тонгорцоглож тоглодог байснаа бодно. Энэ бүхэн ингээд өнгөрлөө гэж үү? Би энэ харанхуйд хөгшин Дагобертийг дулаацуулж хэвтэх учиртай юм гэж үү! хэмээн Пурцель бодов. Тэгтэл нүднээс нь нэг дусал нулимс, дараа нь бас нэг дусал, тэгтэл ч нулимс нь асгаран бөмбөрлөө.

	 

	Пурцель, Дракс хоёрын нойр хулжсан нь

	 

	Дагобертийн отгон хүү Дракс гэнэт сэрэв. Хойд савар дээр нь халуун юм дусалж гал мэт төөнөж байлаа. Тэр урд савраараа хамар, нүдээ үрээд: «Энэ чинь юу билээ?» гэж бодов. Халуун юм хаанаас дусаад байгааг харахаар Дракс сэмээрхэн өндийв. Тэгтэл «Хэн бэ?» гэсэн дуу гарахад Пурцель болохыг дуугаар нь танив.

	— Би байна аа, Дракс байна!

	— Чиний нойр бас хүрэхгүй байгаа юм уу? гэж Пурцель асуув.

	— Чи л намайг сэрээчихлээ шүү дээ! гэж Дракс хэлэв.

	— Би юу даа? Дракс, чи андуурч байна гэж Пурцель хэлэв. Дракс хойд хөлийнхөө савар дээр дуслаад байсан халуун юм Пурцелийн нулимс байсныг сая л мэдэв. Харин Пурцель уйлахаа болив.

	— Яагаад чи унтаж чадахгүй байгаа юм бэ? гэж Дракс асуув.

	— Яагаад гэвэл... учир нь... гээд Пурцель түгдрэв..

	— За, надад хэлчих л дээ гэж Дракс гуйлаа.

	— Би бүжиглэж, тонгорцоглож тогломоор байна. Тэгэхгүй бол би амьдарч чадахгүй нь! гэв.

	— Тэгвэл би чамд тус болж чадах байх гэж Дракс хэлээд, Пурцелийн гараас хөтөлж, газар доорх хонгилоор сэмээрхэн дагуулан явсаар нэлээд зайтай нэгэн уулзварт ирэв. Пурцель энд ирээд эргэлдэн бүжиглэж эхлэв. Дракс хөндийгөөс олон гэрэлт цох хорхой гаргаж талбайг гэрэлтүүлэхэд Пурцель улам ч хөгжилтэй боллоо. Тэр бүжиглэж, ханатлаа тонгорцоглож тоглов. 

	Харанхуй хонгил бүжгийн саруулхан танхим мэт гэрэлтэй боллоо. Гэрэлт цох газар сайгүй нисэж, хөх, ногоон гэрэл цацруулж байсан тул Пурцель баярлан: «Дракс чи ёстой сайн сайн!» гэж хэлээд зөвлөн савраараа найз Драксынхаа нүүрийг илэв. Дракс ч бас баяртай байлаа. Тэр инээмсэглэн бяцхан хар сахлаа илбэж байлаа.

	 

	Пурцель дахин наранд гарч бүжиглэсэн нь

	 

	Дракс өдөр бүр Пурцелийг дагуулж уулзвар луу явдаг болов. Пурцель энд гэрэлт цохны ногоон, хөх гэрэлд бүжиглэж, тонгорцоглож тоглодог байв. Гэтэл нэг шөнө Дракс хойд хөлийнхөө савар дээр халуун юм дуслахыг мэдэв.

	— Яагаад чи уйлаад байна вэ? Пурцель гэж Дракс аяархан асуув.

	— «Учир нь... учир нь» ... гээд Пурцель түгдрэв.

	— За, надад хэлчих л дээ!

	— Би энд даараад байна. Би нар үзэхгүйгээр амьдарч чадахгүй гэв.

	Дракс сахлаа маажлан бодлого болов. Тэгээд тэр: «Би нүхний нэг амсрыг онгойлгож чамайг талбай руу гаргая даа. Тэнд чи наранд бүжиглэж болно. Харин нар жаргамагц буцаж ирээрэй! Би чамайг нүхний амсар дээр хүлээж байя. Чамайг ирэхээр би нүхний амыг хаана. Эс тэгвэл бид цөм энэ нүхэндээ хөлдөж үхнэ шүү» гэж хэлэв. Тэгээд хэлснээр нь болгов. Дракс савраараа гарцын хатуу хөлдүү шороог ухаж зам гаргав. Драксын савар их өвдөж, цус гарчээ. Пурцель түүнд туслах гэтэл Дракс зөвшөөрсөнгүй. Дракс өөрийгөө олзлогдсон сайн нөхрөө суллаж буй баатар шиг санана. Тэр найзынхаа төлөө бүхнийг хийхэд бэлэн байлаа. Гэнэт хатуу газрыг нэвтлэн нарны шаргал туяа тусаж, харанхуй гарцыг гэрэлтүүлэв.

	«Одоо чи гарч болно, Пурцель. Харин өвлийн нар эрт жаргадгийг санаж яв, нар жаргамагц нүх рүүгээ буцаж ирээрэй!» гэж Дракс хэлээд гарцын дэргэд цэрэг мэт номхон зогсож байв.

	— Тэгнэ ээ, Дракс минь, би буцаж ирнэ! гэж Пурцель хэлээд хурдан үсрэн гарч одов.

	Пурцель гадаа гарахад түүний өмнө өргөн тал цэлийн байна. Пурцель цэвэр агаараар ханатлаа амьсгалав. Үй олон одод мэт цасан ширхэг хааяагүй гялалзана. Асар том алтан цагариг шиг наран тэнгэрт мэлтийнэ. Эргэн тойрон анир чимээгүй нам гүм, Пурцелийн сэтгэл баясан наранд ханатлаа бүжиглэж үсэрч дэгдэв. «Хөгшин Дагобертийг дулаацуулахгүй байх яасан сайхан юм бэ! Энд яасан гоё юм бэ?» гэж Пурцель бодов.

	 

	Пурцель Корро шувуу хоёр

	 

	Нар гэнэт жаргав. Хүчтэй салхи хөдөлж, Пурцелийг доргоны нүхнээс улам холдуулав. Харанхуй болж, том том цасан ширхэг салхинд бужигнан хийснэ. Пурцель даарч эхлэв. Булбарай зөөлөн савар нь хөлдчих гээд байсан тул Пурцель гүн хунгар цасан дотор бүжиглэж, үсэрч харайж байлаа. Цасан шуурга нүүр нүдгүй балбана. Пурцель тун их ядарчээ. Гэвч тэр бүжиглэхгүй бол цасанд дарагдчих гээд байв. Пурцель одоо амиа аврахын тулд бүжиглэж байна. Тэнгэр улам харанхуйллаа. Нэг том хар шувуу Пурцелийн толгой дээгүүр эргэлдэн нисэж байв. Тэр савартаа гялалзсан улаан бөмбөлөг хавчжээ. Пурцель бүжиглэсээр байлаа. Хар шувуу улаан бөмбөлгөө Пурцелийн толгой дээр их ойрхон авчрахад нь Пурцель тонгорцоглон үсрэхдээ хүчээ шавхан шувууны хөлийг цохиж, бөмбөлгийг нь алдуулчхав. Пурцель улаан бөмбөлгийг савраараа барьж авав. Пурцель ядрахаа болилоо. Бөмбөлөг саврыг нь дулаацуулав. Тэгтэл хар шувуу түүний толгой дээгүүр ойрхон эргэлдэн нисэж: «Наад бөмбөлгөө дээш нь шид! Би агаарт барьж авъя, би газарт бууж болохгүй. Би бол үхэл зөгнөгч Корро шувуу гэгч, энэ бөмбөлөгт би сая сая хүн, амьтны амь, амьдралыг авч яваа юм!» гэж хашхирахыг Пурцель сонсов.

	— Чи бас намайг хүлээж байгаа Драксын амь насыг авч яваа юу? гэж Пурцель асуув.

	— Наад бөмбөлгөө дээш нь шидээдхээч! гэж шувуу хашхирав.

	— Эхлээд чи надад доргоны нүх рүү, Дракс дээр очих замыг зааж өг! гэж Пурцель шаардав.

	— Чамд Дракс руу очих замыг зааж өгөх эрх надад байхгүй! гэж шувуу хашхирав.

	— «Яагаад!» гэж Пурцель асуув.

	— Учир нь Дракс одоо амьд байна, харин тэр удахгүй үхнэ, тэгэхээр нь би чамайг түүн дээр аваачиж өгье! гэв.

	Дракст аюул тулгараад байгааг Пурцель ийнхүү мэдэв. Дракс өдий болтол нүхнийхээ амсар дээр түүнийг хүлээж байгаа болохоор энэ хүйтэнд лав хөлдсөн биз ээ Пурцель бөмбөлгөө аваад хурдан гүйлээ. Том хар шувуу түүнийг даган нисэж: «Бөмбөлөг өгөөдөх!» гэж хашхирсаар байв. Пурцель гүн хунгар цасан дотор ойчив. Тэр улаан бөмбөлгөө биедээ наалдуулан тэврээд унтаж орхив.

	 

	Пурцелийн зүүд

	 

	Пурцель нойрондоо найз Драксыгаа үзэв. Дракс нүхний амсар дээр зогсоод хүлээсээр л байна. Савар нь хөлдөх шахжээ. Уруулаа арай чамай хөдөлгөж байлаа. Тэр аяархан: «Пурцель бүжиглэж, үсэрч харайгаад сайн найз Драксаа мартжээ. Тэгэхдээ би энэ хүйтэнд хүлээх л болно! Пурцель хүрээд ирж ч магадгүй!» гэж хэлж байна. «Дракс аа, хайрт Дракс минь, чи намайг очиж чадахгүй байгааг харахгүй байна гэж үү?» гэж Пурцель зүүдэндээ хашхирав.

	— Харж байна аа, харж байна! гэж Дракс «Чи бүжиглэж, харайж тоглох ёстой! Чи нэг газар амар тайван байж чадахгүй. Чи угаасаа л тийм юм чинь!» гэж хэлж байна.

	— Хонгор Дракс минь, намайг хүлээ! Би одоохон чам дээр очлоо! гэж Пурцель гуйна.

	Яг энэ мөчид улаан бөмбөлөг Пурцелийн савраас алдарч, цасан дотор унав. Пурцель сэрж, бөмбөлөг газраар өнхрөхийг харж байлаа. Бөмбөлөг ойг чиглэн өнхөрч байв. Пурцель үсрэн босож бөмбөлгийг барих гэтэл бөмбөлөг улам хурдан өнхрөхөд, Пурцель араас нь хөөв. Гэнэт бөмбөлгөөс нэг их дөл маналзан асахад, Пурцель цочсондоо цасан дээр унав. Пурцель сэхээ авч харвал бөмбөлөг алга болжээ. Бөмбөлгийн байж байсан газарт нүх байхыг тэр үзэв. Тэр нь доргоны нүхний амсар байлаа.

	 

	Пурцель доргоны нүхэнд буцаж ирсэн нь

	 

	Пурцель баярлан нүхний амсар луу ухасхийв. Тэнд Дракс цэрэг мэт номхон зогсож байлаа.

	— Чи мөн үү? Пурцель гэж Дракс асуув.

	— Би байна шүү дээ! Дракс чи итгэхгүй байна уу? гэж Пурцель асуугаад, савраараа найз Драксынхаа сахлыг илэв.

	— Би нэг зүүд зүүдлээд... гэж Дракс аяархан хэлэв.

	— Намайг ирэхээ болилоо гэж үү? гээд Пурцель инээв.

	«Үгүй, чи мянган савартай болчихсон байх юм. Савар бүр нь жижиг алтан дөл болоод чи бид хоёрыг дулаацуулж байх юм гэж зүүдэллээ. Тэгээд л би чамайг буцаж ирнэ гэдгийг мэдсэн. Харин одоо хоёулаа аав дээр хурдан очъё. Хар даа, тэр нугад олон цэцэг ургачихсан байна. Чи талд их удаан бүжиглэсэн шүү дээ, Пурцель минь. За хурдан явъя. Аав мэдчихвэл уурлана шүү!» гэв.

	 

	Пурцель гэрийн эмч болсон нь

	 

	Нүхэнд харанхуй, дулаахан байлаа. Өвс ногоо, хөвдийн үнэр ханхална. Доргонууд цөм унтсаар бөгөөд чанга чанга хурхирах нь сонстоно. Пурцель тун болгоомжтой явж нүхний мухарт очоод, хөгшин Дагобертийн нуруун дээр гарч хэвтэв. Дракс Пурцелийн хажуугаар орж хэвтэв.

	Пурцель Дракс хоёр хаврын урьхан салхийг нүхэндээ авчирчээ. Эцэг Дагоберт нь хөлөө жийж, нөгөө тал руугаа эргэж хэвтэв. Тэр Пурцелийн зөөлөн үсэнд хүрээд сэрчхэв.

	— Өө, цасан бөмбөг чи чинь байж байгаа юм уу? хэмээн Дагоберт эелдгээр асуув. «Тэгэлгүй яах вэ, Дагоберт ах аа, таны бие яаж байна? Өвдөж байна уу? Яагаа вэ, таны нурууны нөгөө өвчнийг юу гэж нэрлэдэг бил ээ?» гэж асуув.

	«Шархираа өвчин гэдэг юм, бяцхан Пурцель минь» гэж Дагоберт хэлээд, «Харин одоо бүр өвдөхөө байсан шүү. Чиний энэ зөөлөн арьс надад тун их тус боллоо. Чи ер нь сайн доктор байна шүү, ингээд чи миний дэргэд байж манай гэрийн эмч бол доо» гэж Дагоберт инээн хэлэв.

	Аавынхаа ар талд хэвтэж байсан Дракс баярлаж, Пурцель руу дохив.

	Тэгтэл гэрийн эзэгтэй Даша бас нойрноосоо сэрэв. Тэр нүдээ нээв үү, үгүй юу, «Пурцель хаана байна? Пурцель ээ, энэ шүүр аваад унтлагын өрөө цэвэрлэ!» гээд л хашхичиж гарав.

	«Пурцель нааш ир! Хоёулаа тоглоё» гэж Дракс дуудав.

	«Би өлсөж байна, идэх юм өгөөч!» гэж Дрокс бувтнана.

	Ийнхүү Доргоных гэр бүлээрээ өвлийн урт нойрноос сэрлээ. Энэ бол үнэхээр өвөл дуусаж байгаагийн шинж юм. Бяцхан чандага Пурцелийн тухай үлгэр маань ч бас ингээд дууслаа.
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БАЛТ ЗӨГИЙ ЦИЛИЯ, БЯЦХАН ФРАНЦ ХОЁР
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	Дахиад зун боллоо. Хотын цэцэрлэгт хүрээлэнд далдуу мод цэцэглэжээ. Урт вандан сандал дээр эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс суугаад сонин уншиж байв. Гэнэт ойролцоо байдаг гудамжинд хүн хашхирах сонстов.

	Цэцэрлэгт хүрээлэнд явж байсан хэдэн хүн тийшээ гүйлдэн очив. Долоодугаар байшингийн өмнө сүү худалдагч Шмандт авгай зогсож байшин өөд зааж «Зөгий! зөгий!» хэмээн хашхирна. Хүмүүс тэр зүг рүү харсан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Харин гуталчны хүү бяцхан Франц л жимс ногооны худалдаачин Грюнапфелийн гэрийн тагтан дээр зөгий байгааг олж харжээ. Олон мянган зөгий тагтнаас усан үзмийн том хонхорцог мэт зүүгдэн унжиж байв.

	Чанга дүнгэнэлдэх дуу сонстлоо. Олон зөгий явган хүний зам дээр унахад хүмүүс тэднийг хөлөөрөө гишгэн алж байлаа. Сүү худалдагч авгай: «Энэ зөгийнүүдийг барилгүй горьгүй. Эс тэгвэл сүүнд маань унаж хүүхдийн ам хатгачихна. Ийм муухай юм байх гэж!» хэмээн хашхирч байв. Жимс худалдагч Грюнапфель тосгон руу явчхаад гэр нь цоожтой байсан тул хүмүүс яаж ч чадахгүй зогсож байлаа. Тагтан дээр гарч зөгийнд ойртох хүн нэг ч гарсангүй. Сүү худалдагч авгай ойролцоо байдаг сэргийлэхийн харуул руу гүйн очиж тусламж гуйв.

	Цагдаа эхлээд сүү худалдагч авгайн нэрийг тайван гэгч нь бичиж аваад дараа нь эцгийнх нь нэрийг бичиж, дараа нь түүнээс хэзээ төрсөн зэрэг зэрэг өөр бусад олон юм асуув. Тэгж тэгж тайвнаар: «Грюнапфелийн гэр цоожтой. Цоожтой айлын хаалгыг онгойлгох эрх цагдаа нарт байдаггүй юм. Бид танд тусалж даанч чадахгүй нь дээ, хатагтай Шмандт, та гал команд руу яв даа!» гэж хэлэв.

	Шмандт авгай гал командад очиж тусламж гуйв. Түймэр унтраах хэсгийн дарга сүү худалдагч авгайн яриаг тайван сонсоод хэлрүүн: «Тийм ээ, гал командынхан сүүлийн хэдэн долоо хоногт зөгийн хэд хэдэн бүл барьж авсан. Харин тэр зөгийнүүд сүмийн цамхаг, утасны шонгийн оройд байсан юм. Хоёрдугаар давхрын тагтан дээр хэн ч авираад гарчхаж чадна. Гал команд гэдэг чинь иймэрхүү аар саар юмаар хөөцөлдөж байдаг газар биш дээ» гэв.

	Сүү худалдагч авгай гэр лүүгээ гүйв. Зөгийнүүд тагтнаас зүүгдсэн хэвээрээ л байлаа. «Маргааш би эднийг хүйтэн усаар шүршиж устгана даа гайгүй» гэж сүү худалдагч авгай уурсан занав.

	Орой болж, сэрүү орлоо. Олон зөгий бүлээсээ тасарч явган хүний зам дээр унасаар байв. Хүмүүс тэднийг заналт дайсан мэт алж байв. Харин бяцхан Франц нэг хайрцаг олоод агаар орох нүх гаргаж газар унасан зөгийнүүдийг дотор нь хийлээ. Тэгээд тэр гэр лүүгээ явлаа. Франц бол гуталчны хүү юм. Эцэг нь нас барсан бөгөөд тэрээр хотын захад эхийнхээ хамт суудаг байв.

	Тэдний сууц нь байшингийн хонгилд байдаг юм санжээ. Ээж нь байсхийгээд л өвдөнө. Тэр бээр үргэлж л бөгшүүлэн ханиалгана. Францыг гэртээ оройтож ирэхэд ээж нь цоорхой хайрцгийг нь хараад «Чи хаачаад ирэв. Хайрцагт чинь юу байгаа юм бэ?» гэж сэтгэл зовнин асуув.

	«Зөгий, жинхэнэ зөгий байгаа юм!» гэж хүү хариулав. 

	«Зөгийгөөр яах нь вэ?» гэж ээж нь дахин асуув.

	«Зөгийний юу хэлж байгааг сонс доо ээж ээ! Эд хатан зөгий болон бусад зөгийнүүдээ манайд дагуулж авчирна гэж байна. Тэгэх юм бол бид балтай болно шүү дээ ээж ээ» гэв.

	Ээж нь хүүгээ гайхан хараад: «Миний хүү явж унт даа» гэлээ.

	Франц орондоо орж нойрсов. Харин шөнө тэр хайрцаг дотроос аяархан тогших чимээ сонсоод сэрчхэв.

	Франц хайрцагт чихээ наан чагнавал нарийхан дуу гарч: «Франц аа чи сонсож байна уу? Би Цилия гэдэг зөгий байна. Чи биднийг суллаад тавьчих л даа. Бид тагтан дээрх бүлдээ очиж нийлэх хэрэгтэй байна» гэв.

	«Чи тэнд очоод юу хийх юм бэ? гэж Франц асуувал, «Сүү худалдагч авгай маргааш хүйтэн усаар тэднийг шүршиж устгах гэж байгааг бид эгч, дүү нартаа хэлэх гэсэн юм» гэлээ.

	«Цилия чи сонс! Чи эгч дүү нартайгаа яриад бүгдийг нь манайд хүрээд ир гээд хэлчих!» гэж Франц хэлэв.

	«Энэ ч муу биш дэг шүү» гэж Цилия хэлээд «Тэгвэл бид энд амьдарч болох нь уу, үгүй юу, сайн үзэх хэрэгтэй байна. Иймд чи намайг энэ хайрцгаасаа гарга!» гэв. «Харин чи битгий бүр нисээд явчхаарай!» гээд Франц хайрцгийг онгойлгов.

	Хайрцгаас нэг бяцхан зөгий гарахад хойноос нь хорь гаруй том зөгий гарав.

	«Миний нэрийг Цилия» гэдэг гэж жижиг зөгий хэлээд «Одоо би эндхийн байдлыг үзээдэхье» гэв. Тэр тасалгаа дотуур ийш тийш нисэж байснаа цонхон дээр очиж суув.

	«За Франц аа, энд ер нь муугүй юм байна. Хошоонгор, далдууны цэцэг үнэртэж байна. Тэгэхлээр эндээс холгүй гэрийн хошоонгор, далдуу мод ургадаг юм байна. Бид энд сайхан амьдарч болох юм байна!» гэж Цилия хэмээх зөгий ярив.

	Удалгүй бусад зөгий цонхон дээр ирж хэлэв. «Тийм ээ, энд амьдарч болох юм байна. Энд далдууны цэцэг, хошоонгор үнэртэж байна. Бидэнд сагс л олдох юм бол энд үүрээ барьж болох юм байна» гэцгээв.

	Цилия цонхон дээрээс нисэж, Францын чихэн дээр ирж суугаад, «Энд бид бүгдээрээ амьдрах болно. Франц чи харин нэг сагс авч, бидэнтэй цуг тагт руу яв... Үүр цайхаас өмнө явцгаая!» гэж хэллээ.

	 

	* * *

	 

	Франц нэг хуучин сагс бариад гудамжинд гарав. Түүний өмнө Цилия болон бусад хорь гаруй зөгий нисэж явав. Удалгүй тэд жимс ногооны худалдаачин Грюнапфелийн байшингийн өмнө ирэв. Зөгийнүүд нөгөө тагтнаас усан үзмийн хонхорцог мэт зүүгдээстэй хэвээр л байв. Шөнийн сэрүүнд олон зөгий явган хүний зам дээр унажээ. Бяцхан Франц тэднийг бүгдийг нь сагсандаа хийв. Цилия Францын чихэн дээр ирж суугаад аяархан: «Франц аа, чи сагсныхаа тагийг нээгээд эндээ хүлээж бай! Би тагтан дээр байгаа эгч, дүү нар дээрээ очоод, чамайг энэ доор сагс бариад хүлээж байгааг, мөн хотын захад оршдог танай гэрт илүү сайхан амьдарч болох юм байна гэж хэлье. Тэгээд би хатан зөгийтэйгөө уулзаж, хотын захад олон далдуу модтой бас гэрийн хошоонгорын талбай байгаа гэж хэлнэ ээ. Манай хатан зөгий түүнд их дуртай болохоор тэр дороо л сагсанд чинь орно. Тэгээд л бусад зөгий ч хойноос нь дагаад орчихно» гэж ярив.

	«За би энд хүлээж байя» гэж Франц хэлэв.

	Хагас цаг өнгөрлөө. Тэгтэл Цилия Франц руу нисэн ирж чихэн дээр нь суугаад аяархан: «Франц аа, чи энэ дүнгэнэх чимээг сонсож байна уу? Эгч, дүү нар маань танай тэнд хотын захад очих болсондоо их баяртай байна. Манай хатан зөгий харин унтаж байгаа тул сэрэхийг нь хүлээе. Хатан зөгийгүйгээр би эндээс алхам ч холдохгүй. Франц аа, дахиад хэдхэн минут хүлээчих! Тэгээд бид цөм хамт явна!» гэв.

	Франц дахин хэдэн минут хүлээв. Гэнэт чанга дүнгэнэх дуу гарав. Тэгтэл нэг жижигхэн зөгий нисэж ирээд сагсанд нь орчхов. Тэр нь хатан зөгий байжээ. Бусад зөгий цөм түүний хойноос нисэж сагсанд оров. Франц сагсаа аваад гэр лүүгээ явлаа.

	 

	* * *

	 

	Нар гарахаас өмнө Франц дүүрэн зөгийтэй сагсаа бариад гэртээ ирэв. Тэр өрөөндөө сэмээрхэн орж, сагсаа шалан дээр тавилаа. Тэгтэл Цилия зөгий аяархан: «Франц аа, чи биднийг орж, гарч байх нүх сагсандаа хийчих» гэж хэлэв. Франц хутга авч сагсанд нүх гаргаад цонхон дээр аваачиж тавив.

	Нар мандахад ээж нь сэрлээ. Тэр зөгий дүнгэнэхийг сонсоод:

	— Франц аа, зөгийнүүд чинь хайрцгаасаа гарчихжээ! гэж хэлэв.

	— Үгүй, ээж ээ, энд би зөгийн үүр хийсэн! гэв. Ээж нь тэр зүг рүү харвал зөгийнүүд нэгэнтээ ажилдаа идэвхийлэн орсон байлаа. Зөгийнүүд цонхоор орж гаран сагс руу очиж байв.

	«Удахгүй бид балтай болно доо» гэж Франц бахархан ярина.

	 

	* * *

	 

	Франц зөгийн сайн нөхөр боллоо. Намар болоход үүрнээс нь таван том шилэн саваар дүүрэн зөгийн бал хурааж авав. Өглөө болгон Франц ээждээ халбага дүүрэн бал цайнд нь хийж өгнө. Хэдэн долоо хоног өнгөрөхөд ээж нь ханиалгахаа болив.

	Өвлийн сар гарав. Франц хурааж авсан балынхаа хагасыг зөгийгөө хооллоход зориулан үлдээж зөгийгөө дааруулахгүйн тулд сүрэл авчирч үүрийг нь хучив. Амьтад ч гэсэн бас хүн шиг даарах дургүй юм. Хүн амьтны нөхөр байж чадвал, амьтад ч бас түүний нөхөр байж чаддаг билээ.

	 

	[image: Image]

	 


АМЬТДЫН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД

	 

	БУММИ, БОЛЛЕ ХОЁР
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	Бумми, Болле хэмээх хоёр найз гөлөг нуурын эрэгт хөрш зэргэлдээ суудаг хоёр айлд байдаг байжээ.

	Бумми нь жижигхэн цагаан нохой л доо. Тэр хөгжилтэй бас зоригтой, юунаас ч үл айна. Тэдний гэрийн өмнөх цэлгэр нугад өдөр бүхэн олон хурга бэлчих бөгөөд тэдний дунд нэг том хуцан хурга явдаг байв. Бумми хэзээ ч тэр хуцан хурганаас зугтаж байсангүй. Харин ч Бумми түүн рүү дайрч, чанга чанга хуцах тул тэр Буммигээс айж болгоомжилдог байв. Заримдаа Бумми сүүлнээс нь шүүрэн авч чирэхэд хурганууд хөгжилдөн баясна. Бумми үнэхээр хөгжилтэй гөлөг юм.

	Харин Бумми амархан гомддог боловч тэр дорхноо мартаж орхиод, өөр юмаар оролдож, дахиад л хөгжил баясгалантай болчихдог байв.

	Тоншуул өндөр модон дээр мод тоншиж байвал, Бумми чанга чанга хуцаж, мод өөд цоройно. Тэр тоншуулыг барьж чадахгүйгээ мэдэлгүй яах вэ дээ. Гагцхүү ингэж байх нь түүнд зугаатай болоод л тэр.

	Бумми усанд дуртай, сайн ч сэлдэг байв. Нуурт нугас байхыг харвал ганц үсрээд л ус руу орчихно.

	Нэг бол дахиад л өндөр өвсөн дундуур гүйж гарна, эсвэл гэнэт агаарт үсэрч эхэлнэ. Тэгж үсрэхэд жижигхэн сүүл нь сэнс мэт дугуйран эргэлддэг байв. Бумми ийм л зугаатай, хөгжилтэй амьтан даа.

	Түүний найз Болле бол огт өөр. Урт хар үстэй, богинохон майга хөлтэй тэр гөлөг тун удаан хөдөлгөөнтэй. Болле гунигтай нүдтэй бөгөөд яг л нэг дүнсгэр царайтай өвгөн шиг харагдана.

	Болле өндөр өвсөн дундуур ч гүйдэггүй, усанд ч сэлдэггүй. Тэр гудамжинд хөдөлгөөнгүй хэвтэх л дуртай бөгөөд машин ирсэн ч хөдөлдөггүй байлаа. Тэр гудамжийг өөрийн орон гэр мэт үзнэ. Жолооч нарт хэд хэдэн удаа зодуулж, тэр ч байтугай нэг удаа хөлөө гэмтээжээ. Гэвч Болле сурсан зангаа үл тавина. Тэр хашрахгүй байсхийгээд л гудамжны голд очиж тайван гэгч нь хэвтдэг байв. Болле энэ эрхэмсэг, тайван байдлаа хэзээ ч үл алдана.

	Хэдийгээр ийм өөр өөр зантай боловч Бумми Болле хоёр хамгийн сайн найзууд билээ. Тэд бүхэл өдрийг хамт өнгөрүүлж, өдөр бүр хамт тоглоно. Эхлээд бяцхан Бумми өндөр өвсөн дундуур гүйж чанга, чанга хуцахад түүний хойноос богинохон хөлтэй Болле баацганан явна. Болле найзынхаа явдаг замыг сайн мэднэ.

	Бумми өдөр бүхэн нуур луу гүйн очиж, ийш тийшээ самран сэлнэ. Болле нуурын эрэгт оцойн сууж найзыгаа тэвчээртэй хүлээнэ. Бумми уснаас гарч ирээд элсэн дээр өндөр өндөр үсэрч чаддаггүй Боллегийн дээгүүр харайж дүүлдэг байв. Болле Буммиг барьж авах гээд чаддаггүй байлаа. Бумми өндөр өндөр үсрэн харайж бяцхан сүүлнийхээ үзүүрээр Боллегийн хамрыг сэрвэгэнүүлж гижигдэнэ. Бумми тэгснээ л хурдан эргэж найзыгаа нуур луу чирнэ. Болле хүйтэн уснаас айдаг тул тэгж чирэгдэх тун дургүй. Харин нуурын хөвөөнд хэвтэх их дуртай. Тэр нуурын ёроолд юу байдгийг мэдэхийг эртнээс хүсдэг байв. Нэгэн өдөр Болле урьдын адил найзыгаа нуурын хөвөөнд хүлээж байхдаа нуурын зүгээс гайхалтай уянгалаг дуу гарахыг сонсов. Тэр чухам юу дуугараад байгааг мэдсэнгүй. Буммиг дэргэдээ ирэхэд тэд нуурт байгаа гайхамшигт зүйлсийн тухай ярилцав. Бумми усанд сэлж байхдаа нэгэн банзанд хүрэхэд тэр банз хонх мэт дуугарсан тухай ярив.

	Болле: «Бумми чи дахин тэр банз руу сэлж очоод, татаад гаргаад ир, хаанаас тэр дуу гараад байгааг хоёулаа мэдье!» гэж хэлэв.

	Бумми тэр даруй нуур луу гүйж очоод банз руу сэлэв. Тэр банзанд хүрмэгц дахиад л нөгөө гайхалтай дууг сонсоно. Тэр банзыг чирч гаргах гэсэн боловч салгаж авч чадсангүй. Хавтгай банзанд уяатай оосроос нэг юм дүүжлээстэй байлаа. Бумми оосроос ууртай угзрав. Оосороос хүчтэй угзрах тутам бяцхан хонхны уянгалаг дуу гарна. Тэр энэ сайхан хөгжмийг найз Болледоо аваачиж өгөх сөн гэж хэчнээн хүсэвч, ганцаараа банзыг салгаж авч чадахгүй байв.

	Тэгээд тэр эргийн зүг сэлэв. Болле руугаа гүйж ирээд: «Болле чи надтай яв. Хоёулаа хамт очвол тэр гайхамшигтай банзыг нуураас гаргаж авч чадах байх» гэж хэлэв.

	Болле тэгээд нуур луу хэдэн алхам явав. Харин хөлдөө ус хүрмэгц буцаж гүйв. Тэр уснаас ингэж их айдаг байжээ. Ийм учраас хөлөг онгоцны тэрхүү гайхамшигт хонх усан доороо үлдлээ. Хоёр гөлөг тэр уянгалаг эгшгийг олонтоо сонссон бөгөөд сонсох тутам сонирхон шохоорхох нь өдрөөс өдөрт нэмэгдэж байлаа.

	Моддын хүрэн улаан, шаргал навчис хүчтэй салхинд тасран унах намрын тэр өдөр Бумми Болле хоёрын амьдралд нэг шинэ өөрчлөлт гарав. Тэр шинэ зүйл нь торго мэт зөөлөн, улаан шаргал үстэй, гөлгөн нохой байлаа. Тэр гөлөг тэндээс холгүй нэгэн цэцэрлэгт бүхэл өдөржингөө хэвтэж, зөөлөн сандал дээр унтдаг байжээ.

	Бумми Болле хоёр шинэ хөршийнхөө дууг сонсоод түүнтэй танилцахыг хүсжээ. Тэгээд хөршийнхөө цэцэрлэгт очиж зөөлөн сандлаас нь холгүйхэн сууцгаав. Боби гэдэг нэртэй тэр нохой нүдээ анивчиж, тарган Болле, хөгжилтэй бяцхан Бумми хоёрыг ээлжлэн харав. Боби хэнтэй нь чухам нөхөрлөхөө сайн мэдэхгүй байв. Харин хоёр нохойд Боби тун их таашаагдаж аль аль нь түүнтэй нөхөрлөхийг хүсэж байлаа. Аль аль нь Бобитой нөхөрлөхөд нөгөөхийгөө саад болох биз ээ гэж бодно.

	Ийнхүү цаг үргэлж хамт эвтэй сайхан тоглодог байсан Бумми Болле хоёр гурав дахь нохойноос болж хоорондоо дайсагналдав. Гурвуулаа нөхөрлөх боломж бий гэдгийг мэдэхгүй байснаас тэдний нөхөрлөл ингээд төгсөв.

	Тэд бие биеэ хармагц уурлан архирч, үргэлж бие биетэйгээ дайсагнан зодолдож эсвэл бие биеэсээ холуур тойрч явдаг болов.

	Харин нэг өдөр урт хар үст Болле гудамжинд үзэгдсэнгүй.

	Бумми ч үүнийг тэр даруй мэдлээ. Тэр сандран Боллегийн гэр лүү гүйж очоод чанга хуцаж боргосон боловч юу ч үзэгдсэнгүй.

	«Боби одоо түүний найз болсон юм гэж үү? Одоо Болле Боби хоёр тоглож байж магадгүй» гэж Бумми мэгдэн бодов. Тэр сүүлчийн зодооны тухай, тэгэхэд Болле өөрийнх нь чихийг шалбалсныг ч бодсонгүй, хуучин хоёулаа сайн найз нар байснаа ч бодсонгүй. Түүний толгойд гагцхүү миний дайсан Болле Бобигийн найз болж, би харин ганцаараа үлджээ гэсэн бодол л эргэлдэнэ. Тэгээд Бумми гудамж хөндлөн гарч, Бобигийн суудаг цэцэрлэгт хүрч ирэв. Боби нөгөө л зөөлөн сандал дээрээ хэвтэж байв. Харин царай нь нэн гунигтай харагдана. «Тэр хаана байна вэ? Болле хаана байна?» гэж Бумми бүр холоос асуув.

	Боби түүнийг гунигтай хараад: «Болле их муу байгаа. Хүмүүс түүнийг их халуурч байна гэсэн. Их аюултай өвчин туссан юм байх аа» гэв.

	«Болле тэгээд амьд уу?» гэж Бумми айн асуув. Тэр нөгөө муухай бодлоо мартжээ. Зөвхөн Боллетой л уулзахыг хүсэж байлаа. Харин Боби зөөлөн сандал дээрээсээ үсрэн буугаад: «Чи түүн дээр очиж болохгүй, хүлээж бай! Чи бас өвчин тусаж мэднэ шүү! Одоо түүнтэй хэн ч уулзаж болохгүй!» гэж Боби хэлэв.

	Бумми хэдийн гудамжинд гарчихсан явав. Тэр Боллегийн байшинг сайн мэднэ. Бумми цэцэрлэг дундуур сэмээрхэн явж байшинд ороод гал зуухны өрөө рүү үсрэн оров. Тэнд Болле зуухны ард талд нэгэн шуудайн дээр хэвтэж байлаа. Тэр хүндээр амьсгаалж, сайхан хүрэн бор нүдээрээ найз Буммигээ гунигтайяа харав. Энэ бол түүний найз, хамгийн сайн, цорын ганц найз нь гэдгийг Бумми энэ мөчид ухаарав.

	«Чи намайг харж байна уу» гэж Бумми найзаасаа асуув.

	Гэтэл Болле дуугарсангүй, Буммиг гөлрөн харна.

	Ийм байдаг байжээ, Болле их халуурч найз Буммигээ танихгүй болжээ. Гэнэт Бумми чимээ сонсоод пийшингийн араар түргэн оров. Эзэгтэй Эмма Боллег эргэж ирж байв. Өвчтэй Болле эзэгтэйгээ ч таньсангүй. Бумми Эммаг хэрхэн сэмээрхэн уйлж буйг харав.

	«Энэ маань үхэх нь дээ!» гэж хэлээд Эмма уйлна. Бумми бас нулимсаа барьж чадсангүй.

	«Ай хөөрхий, би яаж үүнийгээ баярлуулдаг юм бил ээ? Болле маань эдгэрч ч магадгүй?» гэж Бумми бодлоо.

	 

	* * *

	 

	Эмма гал тогооны өрөөнөөс гарав. Сар саруулхан, өвчтэй Боллегийн дээрээс гэрэл тусаж байв. Бумми сэмээрхэн түүн рүү мөлхөн очиж найзынхаа хар үстэй биед толгойгоо наав.

	Бумми дахиад чимээ гарахыг сонсов. Тэр чагнаснаа үсрэн босож гал тогооны өрөөнөөс хурдан гүйж гарав. Бумми цэцэрлэг дундуур дассан замаараа нуур луу явлаа.

	Нуурын дээгүүр шөнийн салхи үлээнэ. Бумми удаан бодол болсонгүй хүйтэн усанд үсрэн оров. Тэр нуурыг сайн мэддэг бөгөөд удалгүй хонх уяатай банзан дээр очлоо. Бумми хамаг хүчээрээ банзыг татахад хонх бим бам, бим бам гэж дуугарав. Бумми хэчнээн хүчлэн татавч хонхыг гаргаж авч чадсангүй. Өвчтэй найзын нь тухай бодол нь түүнд шинэ хүч өгч, тэр олсыг тас татлаа. Тэр хошуундаа хонхыг зууж, эрэг рүү сэлэн очоод өвчтэй найз Болле руугаа хурдлав.

	Бумми хошуундаа хонхыг зуусаар амьсгаа ч авах завгүй шахам найзынхаа байгаа гал тогооны өрөөнд орж ирэхэд Болле түүнийг баярласан нүдээр харав. «Энэ бол жинхэнэ нөхөрлөл мөн! Шөнийн аймшигт харанхуйд боловч түүний хүссэнийг Бумми биелүүлж, хөгжимтэй гайхамшигт банзыг авчирлаа» гэж тэр бодлоо!

	Болле шуудайн дээрээс алгуурхан босов. Хөл нь их сульджээ. Тэр хуучин найз руугаа аажимхан очоод, түүнтэй чин сэтгэлээсээ мэндлэв.

	Эзэгтэй Эмма хонхны дуу шиг соньхон чимээ сонсож, гал тогооныхоо өрөөнд орж гэрэл асаавал өмнө нь өвчтэй Болле амандаа хонх зуугаад зогсож байв. Түүний дэргэд нэгэн жижигхэн гөлөг суугаад хуучин найзыгаа сэтгэл хангалуун, баяртай харж байв.

	Болле удалгүй эдгэрч цэцэрлэг дэх нэгэн алимын модонд хонх нь өлгөөтэй байх болов. Бумми Болле хоёр хөгжилдөн оосроос татахад хонх уянгалагхан дуугарна. Тэд хуучин шигээ аз жаргалтай болж, найрамдал нөхөрлөлд нь өөр юу ч саад болсонгүй.
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ОРГОДОЛ БУММ
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	Буммигийн тухай ярихын өмнө та нарт Бумми гэж юу болохыг хэлж өгье. Бумми бол бяцхан саарал нохой билээ.

	Бумми зарим нохойтой адил гэртээ байнга хэвтэж амттайхан хоол өгөөсэй гэж хүлээж суудаг ч үгүй. Бумми эрх дураараа байх л дуртай. Тэрээр гэрээ, өөрийн эзэн болох жүжигчин Петер Понсыг олонтоо орхиж явдаг байв. Тэр Петерт их хайртай болохоор гурав, дөрөв хоноод л буцаад ирнэ. Тэгэхдээ үргэлж шавар шавхай болж, зодуулж, норчихсон ирэх агаад тэр бүрд эзэн нь «Миний бяцхан Бумми бас хаагуур явж байгаад ирэв дээ?» гэж асууна. Тэгэхэд Бумми эзэн рүүгээ очиж хөлөө өргөөд, «Битгий уурла л даа! Бид хоёр найз нөхөд биз дээ, надад бас гараа өг дөө» гэж хэлнэ. Тэгэхэд нь Петер Буммид хэчнээн уурласан ч чин сэтгэлээсээ инээж, Буммигийн хөлийг барьдаг байв. Ийм явдал сард хэдэн удаа болно. Тухай бүрд Петер Понс: «Бумми, энэ сүүлийнх нь болог. Би чамайг гэртээ дахиад оруулахгүй шүү!» гэж хэлнэ.

	Дараачийн удаа тэр Буммиг дахиад л гэртээ оруулдаг төдийгүй харин ч бяцхан найз нохойгоо хүрээд ирсэнд нь баярладаг байлаа.

	 

	* * *

	 

	Хавар боллоо. Бумми дахиад л алга болж дөрөв хонов. Буммигийн буцаж ирэхийг Понс тэсэж ядан хүлээж байлаа. Тэр хоолоо идэж байхдаа Буммигийн тухай бодол болж: «Буммиг нохой сургагч барьж авсан байж болох юм. Эсвэл гаднаа ирчхээд надаас айгаад орж ирж чадахгүй байгаа юм болов уу...? Эрэх л хэрэгтэй юм даа» гэж бодож суув. Тэгээд Петер хоолоо ширээн дээр орхичхоод Буммиг эрж олохоор явав. Тэр: «Бумми чи хаана байна?» гэж хашхираад, исгэрсэн боловч Бумми ирсэнгүй.

	«Юу болсон юм бол?»

	Бумми дураараа хэсэж тэнэхдээ ямагт зуршсан замаараа явдаг байв. Тэр эхлээд тариалангийн талбайд гарч туулай хөөнө. Туулай Буммигаас хурдан болохоор тэр нэг ч туулай барьж байсангүй. Дараа нь ой руу ормогцоо нэгэн хэрэм олж харав. Хэрэм хөгжилтэйгөөр модноос мод руу дүүлж байлаа. Бумми мод өөд цоройн хуцаж байхдаа: «Энэ хөгжилтэй бяцхан амьтны сүүлнээс нь барьж авч болох юм биш үү» гэж бодов.

	Харин хэрэм Буммигийн цоройж үсрэхийг дээрээс нь хараад шоолон инээж, түүн рүү боргоцой авч шидэв. Бумми уурлаж, хэрэмтэй тоглох дургүй нь хүрээд нуур луу гүйж очив. Тэнд олон нугас ийш тийшээ хөвөн сэлж байлаа. Бумми сэлэх дур нь хүрч усанд харайн оров. Бяцхан нугаснууд түүнээс айн цочиж, хурдан сэлж одно. Бумми үүнд их баярлав. Тэр өөрийнхөө чадалтайг мэдлээ. Эрх дураараа байна гэдэг хэчнээн сайхан билээ!

	Бумми заримдаа галт тэрэгний буудал руу явдаг байв. Тэр шуудай, савтай олон хүмүүсийг сонирхон харж, заримдаа тэднийг хэсэгхэн дагаж явна.

	Понс Буммиг бас л газар сайгүй эрж, түүнийг исгэрэн дуудаж явсан тэр өдөр Бумми буудал руу явж байв. Замдаа тэр том тарган Плуто гэдэг нохойтой дайралдав. Плуто бол их бардам зантай нохой юм. Тэр Буммиг мэндлэхэд хариу мэндэлдэггүй болохоор Буммигийн хор шар нь их хөдөлдөг байв. Өнөөдөр бас л тэгсэн ажээ. Бумми түүнтэй эелдгээр мэндлэхэд Плуто бас л хариу мэндэлсэнгүй. Харин Бумми өөрийгөө хүндэтгүүлэхийг хүсдэг байлаа. Бумми омог бардам, тарган Плуто руу үсрэн дайрч, баруун чихийг нь хазахад Плуто муухай дуугаар гаслав. Тэр Бумми руу дайрах гэтэл нөгөөдөх нь хэдийн арилж өгсөн байлаа.

	Бумми баатарлаг үйлс бүтээсэндээ сэтгэл хангалуун буудал руу явав. Замдаа тэр нэгэн сайхан цэцэрлэгийн хажуугаар өнгөрөв. Ам нь цангасан тул шинэхэн ногооны шүүдрийн усыг долоов. Өнөөдөр ямар сайхан өдөр вэ, ямар ч гэсэн тэнэг Плутогоос өшөөгөө авсан даа! «Одоо түүний омог бардам зан нь дарагдсан биз!» гэж Бумми бодов.

	Гэнэт Бумми «Мяу! Мяу!» гэх чимээ сонсоод харвал нэгэн том саарал муур өмнө нь суугаад түүнийг муухай харж байз.

	Бумми муурт дургүй, түүнд муур нэг л хачин санагддаг байв. Заримдаа тэд түүнээс айна. Буммиг жаахан хуцахад л тэд модон дээр үсрээд гарчихна. Заримдаа тэд Буммиг өдөж түүн рүү үсрэн дайрна. Буммиг тулалдахаар бэлдэв үү, үгүй юу тэд айн зугтдаг байв. Тэд ойрын хашаа өөд авиран гараад, тавтай сууж, өөрсдийгөө угаан цэвэрлэж гарна. Одоо ч мөн ялгаагүй.

	Буммигийн өмнө гэнэт нэгэн том саарал муур мяу! мяу! мяу! гэж дуугараад зогсож байлаа. Бумми урагш болгоомжтой алхав. Энэ муур өөртэй нь тулалдах, аль эсвэл тоглохын алиныг хүсэж байгааг тэр эс мэднэ. Тэр айж байж ч магадгүй. Бумми хуцсан боловч муур явсангүй. Ийм юм байх гэж!

	Харин Бумми өөрийн эр зоригийг өнөөдөр харуулсан билээ. Тэр бүдүүн том Плутогийн чихийг хазсан юм. Тэгээд тэр одоо муур луу дайрлаа. Муур үсрэв. Тэгэхдээ муур хашаан дээр бус харин Буммигийн нуруун дээр бууж нүүрийг учир зүггүй маажиж гарав.

	Бумми цэцэрлэг дундуур нэгэн байшин руу гүйв.

	Энэ хоромд нэг өвгөн байшингаас гарч ирэв. Өвгөн бяцхан нохой аюулд орсныг хараад түүнийг нуруун дээр нь байгаа муураас салгах гэж хүнд таягаа далайж, цохих гэтэл муур амжин бултаж, хашаан дээр үсэрч гарахад, таяг Буммигийн нуруун дээр шуугин буув. Бумми хэзээ ч таягтай хүмүүст дуртай байсангүй. Өвгөн өөрийг нь хамгаалах гэснийг эс мэдсэн Бумми уурлаж өвгөн рүү дайрч өмдийг нь хүү татаж орхив.

	«Туслаарай! Туслаарай! Цагдаа! Галзуу нохой!» гэж өвгөн хашхирлаа. Харин өнөөдөр баатарлаг гавьяа олныг байгуулж сэтгэл нь ханасан Бумми цэцэрлэгээс хурдан зайлав. Гэнэт аяархнаар: «Хурдал бяцхан баатар минь. Надтай хамт яв. Түргэлж үз, битгий ай!» гэж хэлэхийг сонсоод харвал нөгөө том саарал муур байж байв. Тэр Буммигийн өмнө орж гүйв. Нэгэнт Буммид ганц энэ муураас өөр танил байхгүй тул түүнийг дагалаа. Тэгээд тэд цэцэрлэг дундуур тайвнаар яван өнгөрч нэгэн пинд ирэв. Пинд харанхуй байлаа. Муур хайрцаг дээр суув. Тэр ногоон нүдээ харанхуйд гялалзуулан байж: «Бяцхан баатар минь чамд их баярлалаа. Чи миний орноос зодууллаа. Миний нуруу их уян мэдрэмтгий юм шүү дээ» гэж хүржигнэв.

	«Миний нурууг төмрөөс бүтсэн гэж чи бод оо юу?» гэж Бумми архирав.

	«Наашаа ойрт, миний бяцхан баатар. Би нурууг чинь илж өгье, тэгвэл өвдөхөө болино» гэж муур хэлэв.

	Бумми цочин: «Баярлалаа, хэрэггүй» гэж хэлэв. Муурт маажуулсан нүүр нь одоо болтол халуу оргисоор байжээ. «Ай би ч бас өөр байж чадна шүү!» гэж муур шивнээд «Намайг зөөлөн саварт Мими гэдэг, харин чамайг хэн гэдэг вэ?» гэж асуув.

	Бумми яахаа мэдэхээ болив. Нэг л хачин санагдана. Тэр уурлах хэрэг үү, эсвэл баярлах хэрэг үү. Тэгж тэгж: «Миний нэрийг Бумми гэдэг» гэв. «Өө! Яасан сайхан нэр вэ?» гэж Мими хэлээд «Бумми гэдэг ч нохойнхоор лав баатар гэсэн үг биз, би чамайг тэр хүчтэй том Плуто гэдэг нохойтой зодолдож байхыг харсан. Ёстой гайхамшигтай байсан шүү! Яасан олон сорвитой юм дээ, миний зоригт найз» гээд тэр Буммигийн толгой, нурууг болгоомжтой илэв. Бумми: «Намайг ингэж их магтаж байхыг би ер сонссонгүй, харин би энэ найздаа юу хэлдэг хэрэг вэ?» гэж бодов.

	Мими түүнд даруй тус болж амьдралынх нь тухай асуун шалгааж, Бумми түүнд өөрийнхөө хамаг баатарлаг явдлын тухай цөмийг ярьж өгөв. Бумми яриандаа ихээхэн нэмэр хачир оруулж, зөвхөн өөрийнхөө төдийгүй бусад нохойн баатарлаг явдлын тухай ярьж өгөв. Бумми их сайхан ярьж Мими ч түүнийг тун анхааралтай сонсов.

	Мими сонсож байхдаа: «Аах! Миний бяцхан Бумми, чи ёстой баатар. Ямар гайхамшигтай юм бэ!» гэж үе үе дуу алдаж байв.

	Энэ нь Буммид бүр ч сайхан санагдаж, өөр олон баатарлаг явдлын тухай ярив.

	— За одоо боллоо!, «Би өлсөж байна, хоёулаа манайд очъё!» гэж Мими хэлэв.

	— Тэр чинь манайх биш шүү дээ гэж Бумми хэлэхэд:

	— Тэр яах вэ! Хоёулаа гал зууханд очъё, тэнд миний тавагтай сүү байгаа. Бид хоёрт элбэг хүрнэ гэв.

	Мими Буммиг харанхуй пингээс гаргаж гал зуух руу аваачив. Гал зуухны өрөөнд хэн ч байсангүй, харин буланд Мимигийн сүү байв. Сүүн дотор хэрчсэн талх хөвж байлаа.

	«Нааш ир, миний найз» гэж муур хэлээд «Ид! ид!» гэв.

	Мими сүүгээ долоож эхлэв. Бумми түүнийг хүлээнэ. Муур хэзээ ямагт түүний дайсан байсан билээ. Бумми муур хармагцаа л боргон хуцдаг байв. Тийм атал одоо мууртай нэг савнаас хоол идэх болж байдаг! Бумми энэ тухай бодож сууна. Мими түүн рүү ирж: «Найз минь чамайг одоохон очихгүй бол би бүгдийг нь идчих нь байна шүү» гэж хэлэв.

	Бумми ойртон ирж Мимигийн тавагтай сүүнээс долоов. Сүү нохойд хоол болно гэж үү! Яс л даанч сайхан амттай сан даа! Харин тэр одоо тун их өлсөж буй тул сүү ч түүнд аятайхан санагдана. Өлссөн цагт өөх ч амттай гэдэг энэ дээ.

	 

	* * *

	 

	Энэ үед Лотар, Лотти хэмээх хоёр хүүхэд зочдын өрөөнөөс гал тогооны өрөөнд орж ирэв. Тэд Буммиг хараад баярлав. «Яасан хөөрхөн жижигхэн нохой вэ?» гэж таван настай Лотти хашхираад, Буммигийн чихнээс барьж авах гэхэд нь Бумми хуцаж эхлэв. Хүүхдүүд өөрийг нь оролдоход Бумми дургүй юм. «Болгоомжтой бай!» Энэ нохой өвчтэй байж магадгүй, галзуу өвчтэй ч юм бил үү» гэж долоон настай Лотар хэлэв.

	Мими Буммигийн дэргэд ирж чихэнд нь аяархнаар: «Битгий хуц, миний найз. Сүүгээ уучих! Би хүүхдүүдтэй тоглож байя» гэж хэлэв. Тэгээд Мими бяцхан Лотти руу үсэрч, дараа нь Лотарыг тойрч гүйв. Гэтэл хүүхдүүд бяцхан нохойтой л тоглохыг хүсэж байлаа.

	Лотар тэрэг авчирч, Буммиг түүнд хөллөв. Бумми яг л морь шиг тэргийг чирч явахад хүүхдүүд баярлан хашхиралдаж, Буммиг нэг зүсэм хиамаар шагналаа.

	Дараа нь Лотти Берта гэдэг нэртэй том хүүхэлдэйнхээ хувцсыг авчирч Буммид өмсгөв. Ингээд Лотте амьд хүүхэлдэйтэй болох нь тэр. Тэр Буммиг хүүхэлдэйнхээ орон дээр хэвтүүлэв. Тэгтэл Бумми хэвтэхийг хүссэнгүй. Тэр орон дээрээс үсрэн буугаад өрөөн дотуур ийш тийш сандран гүйв.

	Тэгж байтал хүүхдүүдийн аав нь орж ирэв. Тэр өрөөнд нь гаднын нохой байгааг хараад уурлаж загналаа. Түүний хашхирч загнахыг эхнэр нь сонсож, өрөөнд ухасхийн орж ирээд хүүхэлдэйн хувцастай бяцхан нохой байж байхыг харж учиргүй их инээв.

	Эхлээд тэр нохойг тэврэн авч, бариу хувцсыг нь тайлан нохойг илж таалав. Бумми түүнийг талархалтайгаар харж гарыг нь долоов.

	«Чи ёстой ухаантай нохой байна» гэж эзэгтэй Буммиг магтаад, нөхөртөө хандаж: «Энэ хөөрхөн амьтныг хараач, хүүхдүүд маань жигтэйхэн их баярлачихсан, сайхан тоглож байна шүү!» гэж хэлэв. Тэгтэл ч аавынх нь сэтгэл тайтгарч ирэв. Хэдэн мөчийн дараа Бумми тэдэнтэй хамт ширээнд сууж байлаа. Тэр Лотар Лотти хоёрын дунд суужээ. Мими ч бас ширээнд суулаа. Мими Бумми хоёр сайхан хооллохыг хүснэ. Аав нь нэг нохойтой байсан тухайгаа хүүхдүүддээ ярьж өгөв. Тэр нохой нь их ухаантай, юм бүхнийг ойлгодог байжээ. Нэг удаа тэр нохойнхоо өмнө нэг зүсэм хиам тавьж өгөөд: «Нохой маань үүнийг идэхгүй дээ» гэж хэлэхэд нохой нь тэр хиаманд огт хүрээгүй юм байжээ. Эцэг нь: «Бумми бас тийм ухаантай юм уу үгүй юм уу, одоо үзье л дээ» гэж хэлээд, Буммигийн өмнө шарсан амтлаг мах тавьж, өндөр дуугаар: «Энэ нохой үүнийг идэхгүй дээ» гэж хэлэв.

	Харин Бумми иймэрхүү тоглоомыг үл ойлгоно. Тэр сайхан үнэр ханхлуулсан махыг идэх гэтэл хүүхдүүдийн аав гэнэт махан дээр гараа тавьсан тул гарыг нь хазаж орхив.

	Эцэг нь үсрэн босож: «Туслаарай! Туслаарай! Энэ нохой намайг хазчихлаа. Энэ чинь галзуу юм байна. Би халдвар авчихлаа, хурдлаарай, эмч түргэн дууд!» гэж хашхирав.

	 

	* * *

	 

	Бүгд өрөөнөөс гүйлдэн гарав. Хүүхдүүд уйлалдаж, эцэг нь хашхирч, эх нь эмч дуудахаар утас залгана. Мими Бумми хоёр өрөөнөөс, дараа нь бүр байшингаас гарч одов.

	Бумми одоо усанд орохоор шийдэж нуур луу явах гэв. Мими бол нуурыг ер үзээгүй бөгөөд сэлэхийг ч мэдэхгүй байв.

	Харин Бумми түүнд нуурын тухай, нуурын үзэсгэлэнт эрэг, тэнд ургадаг хөгшин модод, усанд нь байдаг хөгжилтэй загаснуудын тухай ярьж өгөв. Мими найзынхаа үгэнд итгэж түүнтэй хамт нуур луу явав. Эндэхийн бүх замыг мэддэг Бумми найзыгаа дагуулж цэцэрлэг дундуур гарч, нугын зүлгэн дээгүүр нуурын эрэг рүү явцгаав. 

	«Энд сайхан байгаа биз дээ?» гэж Бумми найзаасаа сэтгэл бахдан асуухад «ёстой сайхан байна» гэж Мими хэлэв. Бумми Мимиг нэгэн зөргөөр дагуулж явав. Тэр зөрөг усанд хүрдэг тул Мими айлаа. Муур ер нь уснаас айдаг хойно доо.

	Бумми ямар нэгэн баатар шиг нарийхан зөрөг дээр зогсож байснаа, гэнэт ус руу үсэрч хормын дараа усан дотор байж байв. Мими ихэд айн цочиж: «Туслаарай!» гэж хашхирав. Яаж Буммиг тэр авардаг билээ? Тэгтэл Буммигийн хөгжилтэй дуу гарч:

	«Ямар гоё юм бэ! Мими чи орохгүй юм уу?» гэхийг тэр сонсов. Тэр яг л загас шиг сэлж байлаа. Тэр хөлөө түргэн түргэн хөдөлгөн сэлэхэд сүүл нь түүнд дэм болно. Удалгүй Бумми уснаас гарч ирэв. Тэр биеэ сэгсрэхэд үснийх нь ус тал тал тийш үсэрнэ.

	Мими хажуу тийш хурдан зайлж хөгжилтэйгөөр «Ай! Миний бяцхан баатар!» гэж хашхирна.

	Бумми «Мими, чи ойд очиж үзэхгүй юу? Би чамайг дагуулаад явъя!» гэв.

	Ойд очих замдаа Бумми элсэн дээр түргэн хөрвөөв. Ойд очоод Мими нэгэн өндөр модонд авиран гарвал, Бумми «Мими, Мими доошоо буугаад ир, би харж чадахгүй нь» гэж айн дуудав. Мими ч түүний дэргэд үсрэн ирж тэд ой дундуур цааш явав.

	 

	* * *

	 

	Хоёр найз энэ тэр юмны тухай ярилцаж явахдаа, хол газар аялсны эцэст амрахад тохиромжтой зөөлөн газар эрцгээв. Ойд нэгэнт харанхуй болжээ. Гагцхүү одод тэнгэрт анивалзана. Удалгүй тэд зөөлөн хөвд ургасан газар олж тэнд амрахаар болов. Хоёулынх нь нойр үл хүрнэ. Гэнэт Мими алсад гэрэл гялалзахыг хараад «Тэр юу вэ? Бумми» гэж асуув. «Тэнд байшин байгаа юм, тэр байшинд би сайхан сэтгэлт эзэнтэйгээ суудаг юм. Харин яахлаараа өдийд гэрэлтэй байдаг билээ» гэж тэр хэллээ. Тэд хоёулаа байшин руу явж очоод Бумми: «Мими, чи дээшээ авирч гараад тэнд юу байгааг хараад ир» гэсэнд Мими дээш авиран гарснаа удалгүй доошоо бууж ирээд «Тэнд нэг хүн их уйтгартай сууж байна» гэж хэлэв.

	«Чи түүнийг их уйтгартай байна гэж хэлэв үү. Хөөрхий Петер маань ганцаараа байгаа юм байна. Миний найз юм чинь би түүн дээрээ очихгүй бол болохгүй. Баяртай, Мими!» гэж хэлээд Бумми эзэн рүүгээ яаран явав. Тэр түүнд сайн найз нь болох оо бас түүнтэй цаг үргэлж хамт байна гэдгээ хэлэхийг хүсжээ.

	 

	* * *

	 

	Гэвч маргааш өдөр нь нар хурцаар шарж эхлэхэд оргодол Бумми нэгэнт бүхнийг умартаад ой руу гүйж одов. Тэр эрх дураараа байхыг юу юунаас илүү эрхэмлэдэг билээ.

	 

	[image: Image]

	 


АЛТАН ЗАГАС «ДЗЭ КИНГ», ПЬЕР МУУР ХОЁР
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	Францын өмнөдөд орших тэнгисийн үзэсгэлэнт эрэгт нэгэн том дарвуулт онгоц зогсож байлаа. Тэр бол Блэквуд хэмээх Америк залуугийн онгоц ажээ. Онгоцонд олон далбаа байсангүй, гагцхүү америк, хятадын тугийг л хийсгэжээ. Хятадын туг байсны учир гэвэл «Дзэ Кинг»˗ийг л хүндэтгэсэн хэрэг юм. Ерөөсөө энэ онгоцыг Дзэ Кингд л зориулж бариулжээ. Эл онгоц Дзэ Кингийн эрүүл мэндийн улмаас Америкаас Өмнөд Францын эрэг хүртэлх 1000 бээр газрыг туулжээ. Нэрт эмч нар Дзэ Кингийг агаар солих хэрэгтэй гэж зөвлөсөн ажээ.

	 

	ДЗЭ КИНГ БОЛ АЛТАН ЗАГАС ЮМ

	 

	Одоо түүний түүхээс ярья. Дзэ Кинг жирийн нэг алтан загас биш байсан нь мэдээж. «Дзэ Кинг» гэдэг бол хаан гэсэн үг юм. Ноён Блэквуд, түүний эхнэр Моод хоёр маш баян хүмүүс байв. Тэд алс хол аялал жуулчлал хийж байдаг бөгөөд нэгэн өдөр тэд Хонгконгод иржээ. Энд ирээд тэд Фунг хэмээх хятад өвгөний дэлгүүрт орж янз бүрийн олон сайхан бараа байхыг үзэв.

	«Ямар гоё юм бэ?» гэж гэнэт Моод дуу алдав. Тэр бяцхан улаан шүрэн мод, бас тэнгисийн цагаан сарнай ургасан аквариумын дэргэд зогсож байлаа. Тэрхүү шүр, тэнгисийн цагаан сарнайнуудын дундуур гайхалтай сонин жижигхэн загас хөвж байв. Моод түүнийг шагшин гайхаж, жижиг аквариумыг даруй худалдаж авахыг хүсэв. Хятад өвгөн «Би танд бүх юмаа худалдаж болох юм, харин энэ алтан загас, аквариум хоёроо л худалдахгүй дээ» гэж хэлжээ.

	«Та яагаад алтан загасаа худалддаггүй бил ээ?» гэж ноён Блэквудыг асуухад, хятад өвгөн: «Энэ бол жирийн загас биш. Энэ загасыг тэжээсэн хүн аз жаргалтай, урт удаан насалдаг юм» гэж хариулав.

	Тэгтэл Ноён Блэквуд гайхамшигт алтан загасыг худалдаж авахыг бүр ч шамдах боллоо. Тэр багсайсан их мөнгө гаргаж ширээн дээр тавьсан хэдий боловч хятад өвгөн энэ тухай сонсохыг ч хүссэнгүй. Удаан хэлэлцсэний эцэст хятад өвгөн алтан загасаа тэдэнд 10 мянган доллароор худалдаж, загасыг маллуулахаар хүү Фенгээ өгөв.

	Гарри, Моод хоёр их баяртай байлаа. Нэгэн том хөлөг онгоцны хоёр өрөө, зочны нэг өрөөг тэд хөлсөлж авав. Зочны өрөөнд алтан загас нь аквариумдаа амьдарна. Загас маллагч Фенг зочдын өрөөний хажууд унтана. Тэр онгорхой хаалгаар алтан загасыг харж байдаг байв. Моод өглөө бүр: «Алтан загасны маань бие ямар байна? Тавтай сайхан нойрссон уу?» гэж асуув. Фенг: «Тун сайн. Дөнгөж сая сэрчхээд хаалга руу хараад л байх юм. Таныг л хүлээгээд байх шиг байна» гэж хариулна.

	Моод зочны өрөөнд гүйн орж, аквариум руу очоод, энхрий зөөлөн дуугаар: «Сайн байна уу? Миний алтан загас. Чи намайг таньж байна уу?» гэнэ.

	Тэгэхэд алтан загас хөгжилтэй нь аргагүй нааш цааш сэлдэг байв.

	Моод: «Хар даа, Фенг, намайг хүрээд ирлээ гэж «Дзэ Кинг»˗ийг баярлаж байгааг» гэж хэлнэ.

	Удалгүй ноён Блэквуд зочны өрөөнд ирж, тэр хоёр хоёулаа «Дзэ Кинг»˗ийг хооллоно.

	Моод аяллын турш «Дзэ Кинг»˗тэй зугаацаж, сэтгэл дүүрэн баяр баясгалантай байлаа. Хятад залуу Фенг ч бас сэтгэл хангалуун байв. Тэр зөвхөн алтан загасыг хооллож, усыг нь сольдог байжээ. Ийнхүү явсаар тэд Нью˗Йоркт ирэв.

	 

	* * *

	 

	Нью˗Йорк дахь Гаррийн том байшинд «Дзэ Кинг»˗ ийг хятад маягаар зассан нэгэн өрөөнд оруулав. Тэр тэнд жинхэнэ хаан шиг амьдарч байв. Түүнийг үзэхийг хүссэн хүмүүс хятад шаахай, халаад өмсөх ёстой байв. Тэгж байж сая «Дзэ Кинг»˗ийн өрөөнд орж болдог байв.

	Бүгд л «Дзэ Кингийг» шагшин гайхна. Мөн сонинуудад түүний зураг нийтлэгдлээ. Амьтан судлаач нэгэн алдартай профессор алтан загасны тухай товхимол бичив. «Алтан загас маань үнэхээр их үнэтэй тул нэг л өдөр гэхэд түүнийг хулгайлж мэднэ шүү!» гэж ноён Блэквуд эхнэртэйгээ ярилцав. Энэ өдрөөс эхлээд хоёр цагдаа байшинг өдөр шөнөгүй манах болов.

	Нэг өдөр «Дзэ Кинг» юм идэхээ больжээ. Эмч нар яахаа мэдэхгүй байв. Тэгж тэгж тэдний хамгийн ухаантай нь: «Дзэ Кинг» агаар солих хэрэгтэй болжээ. Түүнд хятад орны уур амьсгал л сайн зохино» гэж зөвлөв.

	Тэгээд нэгэн харанхуй шөнө үнэт загас бүхий дарвуулт онгоц Хятад орныг зорин хөдлөв.

	 

	* * *

	 

	Өмнөд Францын онгоцны нэгэн зогсоолд дарвуулт онгоц ирж зогслоо. «Дзэ Кинг»˗ийн бие сайжирч хөгжилтэйгөөр нааш цааш сэлж байв. Моод Гарри хоёр баяртай жаргалтай болов.

	Фенг үргэлж жижиг загасаа харж суух буюу хөлөг онгоцны тавцан дээр нарлан хэвтэж эх нутгаа бодно.

	Гэнэт тэр хөлөг онгоцны тавцан дээр нэг муур байхыг олж харав. Нэг ч муур «Дзэ Кинг»˗д ойр ирж байгаагүй билээ. Фенг цочин сандарч «Дзэ Кинг»˗ийг идэж магад гэж бодоод муурыг хөөн зайлуулав.

	 

	* * *

	 

	Нэгэн ням гарагийн дулаахан өглөө Моод алтан загастайгаа ганцаараа байхыг хүссэн тул Фенг чөлөөтэй болж хот руу явав.

	Нэг байшингийн өмнө хэдэн загасчин суугаад нүх шахах тоглоомоор тоглож байв. Фенг тэдний дэргэд очиж, удалгүй тоглоомд нь оролцов. Тэр орой болж, загасчдыг гэртээ харьтал тогложээ.

	Хятадаар нэлээд хэдэн үг мэддэг нэг загасчин өвгөн Фенгийг оройн хоолонд урив.

	Фенгийг гэртээ аваачаад загасчин өвгөн түүнтэй эхнэр, охин Терезэ нарыгаа танилцуулав. Охиных нь мөрөн дээр нэг муур суугаад хүржигнэн дуугарч байхыг хараад Фенг их гайхав. Энэ нь хэд хоногийн өмнө «Дзэ Кингийн» аквариумын дэргэдээс Фенгэд хөөгдсөн муур мөн байв.

	«Терезэ, би чиний муурыг таних юм байна» гэж Фенг хэлэв. «Чи надад аз жаргал авчирдаг муурыг минь яагаад таньдаг билээ» гэж Терезэ гайхан асуув.

	«Чиний азын муур чинь намайг азгүй явдалд оруулах дөхсөн шүү. Энэ чинь дарвуулт онгоц дээр гарч манай «Дзэ Кингийг» идэх шахсан юм».

	«Дзэ Кинг гэж юу юм бэ? гэж Терезэ асуув.

	«Дзэ Кинг» гэж нэг алтан загас байдаг юм. Би түүний зарц нь. Америкийн саятнууд гэдэг чинь сонин араншинтай улс байгаа юм. Тэд хүмүүсийг загасны зарц болгоно гээч. Тэд тэр алтан загасыг Хятадаас 10 мянган доллароор худалдаж авсан юм. Аз жаргалтай, урт удаан наслахад нь тэр алтан загасыг тусална гэж итгэдэг юм» гэж Фенг ярив. Фенг Терезэ болон түүний эцэг эхэд эх орныхоо тухай, дарвуулт онгоцон дээр хэрхэн амьдарч буй тухайгаа ярьж өгөв.

	Энэ ням гарагт Фенг онгоцон дээрээ оройтож иржээ. Тэр эгэл жирийн хүмүүсийн дунд энэ оройг сайхан өнгөрөөсөндөө нэн баяртай явав.

	 

	* * *

	 

	Дараачийн бүтэн сайн өдөр нь Фенг дахин загасчны гэрт зочлон очив. Тэр үнэнч найз нөхдийн дунд өдрийг тавтай сайхан өнгөрүүлжээ.

	Фенгийг тэднийхээс явахад Терезэ: «Фенг, маргааш орой ирээрэй! Хоёулаа бүжигт явъя» гэж хэлэв.

	Фенг ч заавал ирэхийг амлав.

	 

	* * *

	 

	Маргааш орой нь Фенгийг Терезэ дээр очих гэтэл Моод: «Өнөөдөр чи «Дзэ Кингийг» хараарай! Чи «Дзэ Кингийн» зарц гэдгээ мартаж байна шүү» гэж хэлжээ.

	Фенг алтан загасны дэргэд гунигтайяа үлдэв. Тэр «Дзэ Кинг»˗д цэвэр ус, хоол өгчхөөд өрөө рүүгээ явлаа.

	Гэнэт тэр хөлийн чимээ гарахыг сонсов. Энэ нь Терезэ байлаа. Тэр Фенгийг бүжигт авч явахаар дарвуулт онгоцоор ирсэн ажээ.

	Фенг түүнд Моод өөрийг нь хот орохыг хориглосон тухай ярив. Тэднийг тийн ярилцаж байтал аквариумын тэнд чимээ гарахыг сонсоод Фенг гүйж хүрвэл Терезэгийн муур алтан загасыг нь идэж байв.

	Фенг чанга хашхираад муур луу дайрч, түүнийг алахыг завдав. Тэгтэл Терезэ гарыг нь барьж хэлрүүн: «Фенг ээ, энэ чинь миний азын муур шүү дээ, түүнийг битгий алаач дээ, би өөр нэг алтан загас гэрээсээ аваад ирье».

	 

	* * *

	 

	Маргааш өглөө нь Моодыг зочны өрөөнд орж ирэхэд, урьдын нэгэн адил улаан шүрэн мод, цагаан сарнайнуудын хоорондуур бяцхан алтан загас хөвж явав.

	Моод мөн л хуучнаараа баяр баясгалантай байв. Тэр олон цагаар хайртай алтан загасныхаа дэргэд сууж, энхрий зөөлөн дуугаар түүнтэй ярихдаа, өөр загас байгааг ер ажигласангүй билээ.

	Баячуудын амьдрал ямар учир утгагүй болохыг Фенг одоо тодорхой ойлгов. Хүмүүсийг өлсгөж байдаг хэр нь бяцхан загасыг хаан мэт хүндлэх ажээ.

	Фенг бол залуу хүн, энд тэр шинэ найз нөхөдтэй болсон ажээ. Жирийн хөдөлмөрч тэр хүмүүс түүний ойлгож, хайрладаг байлаа. Тэр баячуудын ааш аяыг даган бөмбөрч байхыг хүссэнгүй. Фенг дарвуул онгоцыг орхиж, найз нөхөд дээрээ очихоор онгоцны зогсоол руу явлаа.
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АЯКС, АКИ ХОЁР
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	Аякс бол хүчирхэг өргөн цээж, уран нарийн толгой гоолиг чийрэг хөлтэй хурдны морь юм. Торгомсог үс нь наранд шаргалтан гялалзаж байдаг байв. Аякс алдартай морь билээ. Тэр уралдааны замд ч, хөдөө хээр хаа сайгүй ямагт тэргүүн байр эзэлнэ.

	Аякс 10 настайдаа 6—10 насны морьдтой уралдаанд түрүүлж байв. Уралдаанд түүний хүү Аки оролцсон юм. Аки эцэгтэйгээ тун адилхан. Тэр эцгийн нэгэн адил өргөн суваг, өндөр хашлага дээгүүр аймшиггүй харайдаг билээ. Ер нь тэр харайх тун их дуртай. Аки юмыг амар, түргэн сурдаг бөгөөд эцэг Аякс нь хүүгээрээ их бахархдаг байв. Аки 4 настайдаа анх уралдаанд оролцжээ. Урьд нь зөвхөн дасгал сургууль хийдэг байжээ. Тэр чөлөөтэй үедээ бусад залуу морьдтой тоглож наадах буюу өвс идэж, ногоон дээр хөрвөөнө.

	Эцэг Аякс нь хүүгээ үргэлж шүүмжлэн харж, түүнд үнэт зөвлөгөө өгнө. Аки ажил явдлаа сайн мэддэг болсныг эцэг нь удалгүй анзаарав. «Аки зартай хурдан морь болно доо» гэж хүмүүс ярилцана. Тэр ч байтугай түүнийг эцгээсээ илүү сайн морь болно гэж ярьдаг байв. Аякс ийнхүү ярилцахыг бахархалтайгаар сонсоно. Аки хүү нь юм чинь арга байж уу даа.

	Анх уралдаанд орохын урьд шөнө дөрвөн настай Аки унтаж чадсангүй. Дэргэд нь зогсож байсан эцэг Аякс нь: «Тайван бай! Аки. Уралдаанд орохын өмнө сайн унтаж ав. Маргааш тун тайван байх хэрэгтэй шүү. Ногоон зүлэг, нарны тухай, бас яаж тоглодог байснаа бод. Уралдааны тухай л битгий бод. Чи заавал түрүүлэх албагүй шүү дээ» гэж хэлэв.

	«Харин би түрүүлэхийг хүсэж байна. Эс тэгвэл уралдахын хэрэг юу байгаа юм» гэж Аки хариулжээ.

	«Хүү минь эхлээд өөрийнхөө, дараа нь бусад морьдын хүчийг үнэлж сур. Чамд сурах юм их байна» гэж Аякс хэлэв.

	«Өө! Хүмүүс л ингэж боддог юм, морьд бид бол харин үгүй шүү, та ч гэсэн анхныхаа уралдаанд түрүүлээ биз дээ. Би таны хүү шүү дээ!» гэв. Гэтэл Аякс: «Тийм ээ, Аки. Тэр үед бусад морьд тийм сайн биш байсан учраас би түрүүлсэн юм» гэж хэлэв.

	Аякс даруу болохоор ингэж хэлжээ. Тэр үед бусад морьд ч сайн байсан бөгөөд залуу Аякс хамгийн сайн нь байжээ. Тэр хуй салхи мэт хурдан давхидаг байлаа.

	Хүү Аки нь эцгийнхээ олон шинжийг өвлөн авчээ.

	Маргааш өглөө нь Аякс, Аки болон бусад морьд уралдлаа. Уралдаан нэн сонирхолтой болж, эцэг хүү хоёр хуй салхи мэт хурдан давхиж байв. Хор шартай Аки түрүүлэх гэж мэрийнэ. Харин эцэг нь тайван байдлаа хадгалж чаддаг, бас их туршлагатай тул түрүүлэв.

	Аки хоёрдугаар байранд оров. Тэгэхдээ энэ нь түүний хувьд их амжилт юм. Тэр гайхалтай сайхан давхисан билээ. Уралдааны дараа Аки хоёрдугаар байранд орсондоо жаахан гунигтай байсан боловч удалгүй дахин хөгжилтэй болж, эцэгтээ: 

	«—Та харж л байгаарай, хоёр жилийн дараа гэхэд би түрүүлэх болно доо» гэж хэлэв.

	Харин Аякс хор шартай хүүгээрээ бахархаж байлаа.

	 

	* * *

	 

	Олон хоног, сар өнгөрөв. Аки их юм сурч эрэлхэг зориг, хүч чадлын дасгал сургууль хийсээр байв.

	Гэхдээ түүнд ногоон зүлгэн дээр хөгжилтэйеэ тоглох зав ч бас гардаг байлаа. Заримдаа түүнийг дэндүү ширүүн тонгочин тоглоход, эцэг нь ирж: «Аки минь болгоомжтой байхгүй бол хөлөө гэмтээж, давхиж чадахаа болино шүү» гэж хэлнэ. Аки үгийг нь огт сонсдоггүй байв. Тэр азтай морь бөгөөд үргэлж хөгжил баясгалантай байж, яаж ч ширүүн тоглосон ер гэмтэж байсангүй.

	Түүнээс нэлээд хойно бага насны морьдын уралдаан болоход Аки оролцож түрүүлжээ.

	 

	* * *

	 

	Ийнхүү ажил төрөл, зугаатай тоглоом наадам ээлжлэн солигдсоор цаг хугацаа өнгөрч, Аки зургаан нас хүрчээ. Аки хамгийн сайхан, хамгийн чадалтай морь болсон бол Аякс хөгширч буйгаа улам ойлгох боллоо. Гэхдээ чадал тэнхээтэй, хашир туршлагатай Аякс уралдаанд ямагт түрүүлдэг хэвээр.

	Акитай хамт оролцсон нэгэн томоохон уралдаанд хүү нь хоёрдугаар байранд орохдоо толгой хэртэй л зайгаар хоцорч иржээ. Аякс тэгэхэд сүүлчийнхээ хүчийг шавхаж давхив. Давхиж байхад Акийн толгой өөрийнх нь толгойтой зэрэгцэн ирж байв. Хүүгийнх нь амнаас гарсан хөөс зүүн нүдийг нь таглахыг тэр мэдрэв. Хэдэн хормын турш нүд нь зам харахаа больжээ. Тэр дотроо:

	«Яагаад миний Аки ингэж байгаа юм бэ? Санаатайгаар ингэж байна уу, эсвэл салхины буруу юу?» гэж бодов.

	Тэгээд Аякс эцсийн хүчээ дайчилж, барианд түрүүлэн орлоо.

	Уралдааны дараа Аякс арай гэж явж байв. Цээж нь хөндүүрлэн өвдөнө. Тэр арай гэж амьсгаалан, ядарч туйлдчихаад хашаандаа ирэв. Акийг унаж явсан хүн:

	«Дараачийн уралдаанд ч Аки түрүүлэх юм байна даа» гэж хэлэхийг тэр сонсов.

	Хашаанд орсон хойноо Аякс хүчтэй ханиалгаж эхлэхэд, гэнэт амнаас нь цус гарав. Тэр даруй эмч дуудаж түүнийг үзүүлэхэд эмч: «Аяксыг эмнэлэгт аваачих хэрэгтэй, уушги нь муудсан байна» гэж хэлжээ.

	Аки үүнийг дуулаад их гунигтай болж эцэг рүүгээ гүйн ирж: «Таны бие яаж байна? Би таныг гэмтээчхээгүй биз?» гэлээ.

	Эцэг Аякс нь инээмсэглэн энхрий дуугаар: «Чи намайг гэмтээгээгүй ээ, би удахгүй эдгээд ирнэ!» гэж хэлэв.

	 

	* * *

	 

	Хэдэн долоо хоногийн дараа Аякс буцаж ирэв. Тэр эдгэрсэн боловч энэ жилдээ уралдаанд оролцох боломжгүй, удаан хугацаагаар хашаандаа байх хэрэгтэй болжээ.

	Удалгүй хамгийн сайн морьд оролцсон нэгэн уралдаан болов. Аки эцэггүйгээр ганцаараа уралдаанд орж түрүүлэв. Аки ийнхүү сайн болсон ажээ. Бүгд Акийн тухай ярилцахад Аякс хүүгээрээ бахархаж байлаа. Гэхдээ тэр жаахан гунигтай байсан бөгөөд түүнийгээ огт мэдэгдсэнгүй. Түүний тухай хэн ч ярьсангүй бөгөөд Аякс өөрийнхөө амьдралын тухай, мөн Акийн тухай их санаашран бодож байлаа.

	«Яагаад миний хүү Аки хамгийн сайн морь байдаг бил ээ? Тэр надаас хэзээ ч түрүүлж байгаагүй шүү дээ.

	Би өвчтэй байсан болохоор хамгийн сүүлчийн уралдаанд ороогүй. Би тэгэхэд өвчтэй байсан. Харин одоо би эдгэрч хүч тэнхээтэй болсон. Дараа болох авын үеэр хөгшин Аякс юу чаддагаа үзүүлнэ ээ гайгүй. Ан ав хийж байхад хурд бус харин туршлага л гол байдаг. Үүнийг би хүүдээ үзүүлэх юм шүү» гэж бодлоо.

	Одоо Аякс Акийг өөр нүдээр харах болов. Заримдаа тэр түүний гаргасан жижиг алдааг олж хардаг болов. Тэглээ ч тэр хүүгээ хайрлана.

	Ийнхүү олон долоо хоног өнгөрөв.

	 

	* * *

	 

	Зуны нэгэн өдөр адуучин хашаанд орж ирээд Аяксын хүзүүг зөөлөн алгадаж: «За, хөгшин минь, өнөөдөр чиний хэр давхихыг үзнэ дээ!» гэж хэлэв. Аякс түүнийг толгойгоороо нөхөрсгөөр нударч, аяархан янцгаав.

	Тэгээд адуучин Аяксыг уналаа. Аякс дахин баяр баясгалантай болов. Өнөөдөр тэр өөрийнхөө хөгшрөөгүй байгааг, түүний олон жилийн туршлага, бага насны морьдын хурдаас илүү гэдгийг бүгдэд үзүүлэх болно.

	Аякс өргөн талын дээгүүр итгэл төгс, хурдлан давхина. Цээж нь хөндүүрлэхээ больжээ. Тэр бүлээн агаараар баяртай амьсгалж байлаа. Өмнө нь шар цэцгүүд байхыг тодхон харав. Тэнд намаг байгааг Аякс мэдээд холуур тойрч гарлаа.

	«Сайн байна, хөгшин минь» гэж түүнийг адуучин магтаад хүзүүг нь аяархан алгадав.

	Тэгтэл ч ан ав хийх өдөр боллоо. Намрын сайхан өглөө байв. Нугын дээгүүр хөнгөн манан татжээ. Модны навч шарлан унаж эхэлж байв.

	Дохио дуугарч авлалт эхлэв. Бүх морьд түүний дунд Аякс, Аки хоёр бөөр зэрэгцэн анч нохдын араас давхина. Тэд хээр тал, нугаар суваг шуудууны дээгүүр, ой дундуур давхиж дараа нь бас нэгэн нугаар орж давхив. Аки энэ удаа ч бас л түрүүлэхийг хичээнэ. Тэр өмнөх замаа анхаарахгүй агсамнан давхив. Тэгээд өмнө нь намаг, шалбааг тааралдахад буцан давхиж цаг алдаж байлаа. Харин Аякс ухаалгаар сайн зам шилж цаг үл алдана. Ингээд хөгшин Аякс хүүгээсээ хол түрүүлэв. Үүнд Акийн дургүй хүрчээ. Тэр ямагт түрүүлэхийг хүсдэг билээ! Ингээд эцэг хүү хоёрын хооронд ширүүн тэмцэл эхлэв.

	Аякс хүндээр амьсгаадна. Тэдний өмнө уудам талбай цэлийн харагдлаа. Аки их хүч гаргалгүй талбайг өнгөрөхөд, Аякс түүнтэй зэрэгцэж, сүүлчийнхээ хүчийг шавхан давхиж байв. Талбайн цаана ногоон нуга байгаа нь харагдана. Одоо хөгшин Аякс: «Энэ удаа Аки надаас түрүүлэх нь. Би давхиж чадахгүй нь. Ай! би хөгширчээ» гэж бодов.

	Гэнэт Аякс өмнөө намаг байхыг харав. Аки түүнийг мэдсэн шинжгүй хол хол харайж намгийг чиглэн давхиж байлаа.

	«Аки намаг руу давхиж орвол би түрүүлэх юм даа» гэж Аякс бодсоноо «Үгүй, тэгэх ёсгүй. Энэ чинь миний хүү шүү дээ, хүү минь. Би түүнд яаж тусалдаг бил ээ?» гэж бодоод Аяск чангаар янцгааж, эцсийнхээ хүчийг шавхан түрүүлээд Акигаас урьтаж намаг руу үсэрч оров.

	Хүнд биетэй морь намагт улам бүр шигдэв. Тэр үсэрч гарах гэж оролдовч хөлд нь тулах тулгуур үл олдоно. Тэгээд цээж нь усанд хүнд даахыг мэдрэв. Аяск гэнэт янцгаах дуу сонсоод толгойгоо өргөв. Тэр Акийн хэрхэн буцаж давхихыг харлаа. «Бусад морьдыг туслуулахаар авчрах гэж байх шиг байна. Ай би ямар азтай вэ? Хүү минь аврагдлаа. Тийм дээ. Миний Аки гарцаагүй хамгийн сайн морь мөн» гэж Аяск бодов.

	Аякс тэргүүнээ дахин өргөж, цэнхэр тэнгэр өөд хараад нойтон хар шавар дээр толгойгоо тайвнаар тавилаа. 
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	«АЛАГ НҮДЭН КОРА»
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	Пит, Менне хэмээх арван хоёр настай хоёр хөвгүүн Рейний дэргэдэх нэгэн жижиг хотод амьдран суудаг байжээ. Пит, Менне хоёр сургуульдаа хамт явж, даалгавраа хамт хийж, зав л гарвал янз бүрийн тоглоомоор хамтран тоглодог байв.

	Зуны цагт тэр хоёр бусад охид хөвгүүдтэй хамт ой руу, эсвэл ойролцоо орших тосгон руу аялал хийдэг байв.

	Өвлийн амралтаараа Пит Менне хоёр ан агнах дуртай. Төрсөн өдрөөр нь эцэг эхийнх нь бэлэглэсэн ангийн жижиг буу тэдэнд бий. Тэр буугаа хэрээ болон бусад шувууг буудаж болдог байв.

	Харин жинхэнэ ан гөрөө хийхэд анч нохой хэрэгтэй. Пит цагаан үстэй Кора гэдэг нэртэй англи нохойтой байв.

	Үнэндээ Кора бол Питийнх ч биш харин үйлдвэрийн эзэн Дюнгесийн нохой билээ. Пит өдөр бүхэн хоолноос үлдсэн ясыг цуглуулж үйлдвэрийн эзний тэр нохойд аваачиж өгдөг байжээ. Удалгүй Кора Питэд дасаж түүнийг л дагадаг болов. Үйлдвэрийн эзэн шүглээ үлээж Кораг дуудахад Кора очдоггүй мөртөө, харин Питийг хоёр хуруугаа амандаа хийж байгаад шүгэлдэхэд Пит рүү гүйж очдог байв. Кора Питийг хамгийн сайн найзаа гэдгийг мэднэ.

	Корагийн нүд хоёр өөр өнгөтэй гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Нэг нүд нь цэнхэр, нөгөө нүд нь хүрэн бор өнгөтэй. Тийм болохоор нь Питийн найз Менне түүнийг алаг нүдэн Кора гэж нэрлэжээ.

	Өвлийн амралтаараа нэг өдөр Пит Менне дээр ирж: «Менне өнөөдөр их сайхан өдөр байна, хоёулаа анд явъя. Кора юу чаддагаа өнөөдөр бидэнд үзүүлэг. Үйлдвэрийн эзэн Дюнгес Кёльн руу явчихсан, маргаашаас нааш буцаж ирэхгүй. Тэгэхлээр Кора бидэнтэй өдөржингөө ойд хамт байж болно!» гэж хэлэв.

	«Сайн байна» гэж Менне хэлээд, биеийн тамирын өмд, ангийн урт түрийтэй гутлаа өмсөж, буугаа авч, хоёулаа хотоос гарахад Кора тэдний араас дагаж явав. Тэд нэгэн өргөн талбайгаар өнгөрч, нялх гацуур ургасан ойд орж ирэв.

	Гэнэт Кора түрүүлэн, салхи мэт хурдан гүйж нэгэн бутны дэргэд очоод чанга чанга хуцав. Пит Менне хоёр бут руу гүйн очвол, Корагийн өмнө хүрэн хөнжилд ороолттой хүүхэд хэвтэж байв. Менне Пит хоёр түүн рүү ойртож очив. Хүүхэд унтаж байлаа. «Лав нэг хулгайч энэ хүүхдийг хотоос хулгайлж авчраад энд орхисон байх!» гэж Менне хэлэв.

	«Дэмий юм ярьж байх юм!» гэж Пит хэлээд «Энэ хүүхдийн ээж нь ядуу хүн байх. Тэр лав энэ ойд галд хийх хуурай мөчир түүж яваа байх. Хоёулаа энд жаахан хүлээе, тэр хүүхдээ авах гэж удахгүй ирэх байх» гэлээ. Пит, Менне хоёр эхлээд нэг цаг, дараа нь хоёр цаг хүлээсэн боловч хэн ч ирсэнгүй. Тэгээд Менне «Пит ээ, хоёулаа энэ хүүхдийг хотод аваачиж, цагдан сэргийлэхэд хүргэж өгье» гэж хэлэв.

	«За тэгье, Менне. Өнөөдөр ав хийх маань ч өнгөрлөө» гэж Пит хэлэв. Тэд тэгээд гэр лүүгээ явцгаалаа. Пит Менне хоёр хүүхдийг ээлжлэн тэвэрч явав. Гэнэт Менне хэлрүүн: «Хараач, Пит ээ, эш хүүхдийн нүд нь хоёр өөр өнгөтэй юм байна. Нэг нь цэнхэр, нөгөө нь хүрэн юм. Яг л алаг нүдэн Корагийнх шиг юм аа!» гэж Менне хэлээд инээв.

	— Ямар сонин юм бэ? гэж Пит хэлээд, 

	— Хоёулаа энэ хүүхдийг алаг нүдэн Кора гэж нэрлэе гэв. 

	— Тэгэхдээ эмэгтэй хүүхэд биш бол яаж Кора гэж нэрлэх вэ дээ! гэж Менне хэлэв.

	 

	* * *

	 

	Тэгтэл тэр нь охин хүүхэд байв. Охин аав, ээжгүй тул Меннегийн аав, талхчин Шмиц түүнийг өргөн авч Мария гэдэг нэр өгчээ. Харин Менне, Пит хоёр охиныг алаг нүдэн Кора хэмээн нэрлэдэг байв.

	Тэгээд бүр ингэж нэршжээ. Мария урт, элгэн хүрэн гэзэгтэй том охин болж, дунд сургуулиа төгссөн хойно ч түүнийг бүгд Кора гэж нэрлэсээр байжээ.

	Он жилүүд хурдан өнгөрөв.

	Кора—Мария, Менне, Пит гурван найз өөр өөрийн амьдралын замыг хөөжээ. Менне зураач болохоор Парис руу явав. Хожим нь Кора түүний хойноос очиж, тэд Парист хамт ажиллав. Харин Пит уран барилгачин болж Берлинд үлджээ.

	 

	* * *

	 

	Дахиад л олон жил өнгөрөв.

	Менне, Кора хоёр ядуу байлаа. Тэр үед Парист ажилгүй зураачид олон байв. Менне, Кора хоёр ч бас ажил ололгүй уджээ. Тэд гэртээ захиа бичилгүй олон сар болжээ. Ээж Шмиц нь тэдний амьд эсэхийг ч мэдэхгүй тул дэмий л гуниглан сууна.

	Питийн амьдрал ч бас өөрчлөгджээ. Уран барилгачны хувьд тэр Берлинд өдөр бүр ажилчидтай холбоотой байдаг байв. Тэгээд ч тэдний амьдралыг мэддэг болж мөлжлөгийн эсрэг, эрх чөлөөнийхөө төлөө хийж буй тэдний тэмцэлтэй танилцлаа. Пит коммунист болов. Испанийн ард түмэн фашизмын эсрэг, эрх чөлөөнийхөө төлөө тэмцэж байсан 1936 онд Пит Германы олон ажилчдын хамт Испани руу явжээ. Энд тэд интернационалч бригадын эгнээнд Испанийн ард түмэнтэй мөр зэрэгцэн тулалдаж байв. Тэд фашизмын армитай гурван жил баатарлагаар тэмцэв. Хүч тэнцүүгүй тэрхүү тэмцэлд тэд ялагдал хүлээсэн юм. Интернационалч бригадын олон дайчид тэндээс хил давж Францад очжээ. Энд тэднийг францын цагдаагийнхан баривчилж, хорих лагерьд хорив. Пит ч бас Марселиас холгүй орших нэгэн лагерьд хоригджээ.

	1940 оны зун Пит Драготин хэмээх нэртэй нэгэн Югослав нөхөртэйгөө лагериас оргожээ.

	Хоёр найзыг Марсельд ирэхэд орой болчихсон байлаа. Тэд хөлөг онгоцны зогсоол орохоор нарийхан гудамжаар явж байв. Хөлөг онгоцны зогсоолын ажилчид өөрсдөд нь тусална гэдгийг тэд мэдэж байлаа.

	Хоёр цагдаа мөрдөж байхыг тэд гэнэт мэдэв. Пит Драготин хоёр нэгэн нарийхан гудамж руу гүйж оров. Цагдаа нар тэднийг дагасаар л. Хоёр найз өөр нэг гудамж руу эргэв. Пит нэгэн байшингийн хаалга онгорхой байхыг хараад «Ийшээ оръё!» гэж найздаа шивнэн хэлэв. Тэд байшинд түргэн орж хаалгыг нь хурдан хаав.

	Тэд байшингийн дээвэр доор нуугдахаар шатаар дээшээ гүйлээ. Тэндхийн оршин суугчид шатан дээр пижигнэх чимээгээр байрнаасаа гарч ирцгээв. Пит: «Одоо ч бид хоёр өнгөрлөө! Энэ хүмүүс цагдаа дуудна байх!» гэж бодов.

	«Дээшээ гаръя!» гэж тэр югослав найздаа шивнээд хоёулаа шатаар гүйж гурван давхарт гарав.

	«Бурхан минь, энэ чинь Пит үү?» гэж нэгэн эмэгтэй хүний дуу гарахыг тэр сонсов. Тэр эмэгтэй «Пит, найз минь нааш ир!» гэж дуудлаа.

	Пит ихэд гайхаж, зүрх нь хүчтэй цохилж байв. Хэн түүнийг нэрээр нь дууддаг билээ? Тэр нээлттэй хаалганууд руу харав.

	Тэгтэл тэр давхрын оршин суугчдын дунд эрээн алчуур мөрөндөө нөмөрсөн нэгэн эмэгтэй зогсож байз.

	Түүний үс нь элгэн хүрэн өнгөтэй бөгөөд нүд нь гялалзана. Энэ эмэгтэйн нэг нүд нь цэнхэр, нөгөө нь хүрэн болохыг Пит гэнэт ажив. Тэр эмэгтэй Пит рүү гүйн ирж хүзүүдэн аваад, бусад оршин суугчдад хандаж, «Энэ миний хуучин найз Пит байна. Ямар их аз вэ!» гэж хэлэв.

	Тэр Пит Драготин хоёрыг гэртээ хөтөлж оруулав. «Пит, миний сайн найз! Үнэн үү, энэ чинь!? Бид уулзалгүй хэчнээн их удаа вэ? Сууцгаа, та нар лав өлсөж байгаа биз? Би одоохон идэх уух юм авч ирье!» гээд хурдан гэгч гал зуухны өрөө рүү явав.

	«Энэ юун эмэгтэй вэ?» гэж Драготин найзаасаа асуув. Пит Драготины асуултыг сонссонгүй. Тэр олон зураг өлгөсөн хана руу аажимхан явж очив. Зураач айлд байгаа юм шиг санагдана. Нэг зураг дээр найз Менне нь байхыг тэр хараад танив. Түүний эцэнхий гонзгой царайд гүн бодол илрэх авч нүд нь баяр баясгалантай харагдана.

	Хажууд нь нэгэн том зураг өлгөөстэй байв. Тэр нь цагаан үстэй чихэн дээрээ хүрэн толботой нохойн толгойн зураг байв. Нэг нүд нь цэнхэр, нөгөө нь хүрэн ажээ. Алаг нүдэн Кора дүрээрээ байж байлаа...
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КИКИ
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	Кики бол англи үүлдрийн хар үстэй бяцхан нохой. Тэр ухаалаг сайхан хүрэн нүдтэй. Урт зөөлөн чих нь ямагт унжина. Кики инээж чаддаг бөгөөд энэ нь түүний хамгийн гол шинж билээ. Кикиг илж таалах буюу түүнд энхрий зөөлөн үг хэлэхэд тэр уруулаа дээш цорвойлгон, цагаан шүдээ ил гаргаж инээдэг юм.

	 

	Баривчлагдагсдын үнэнч нөхөр 

	 

	Пиренейн уулын хормойд орших манай лагерьд Кикийн хэрхэн ирснийг хэн ч үл мэднэ. Нэг л өдөр тэр ирчихсэн бидэнтэй хамт ажилд гарч байлаа. Манай байрны хэсгийнхэн өглөө ажилдаа гарахаар жагсахад Кики хэсгийн ахлагчийн дэргэд зогсож байдаг байв. Хэсгийн ахлагч бас л хоригдол. Биднийг ажил руугаа алхацгаахад Кики эхний эгнээний өмнө гүйж баярлан хуцна. Зам тавих, талбайд ажиллах, оршуулгын газар барих энэ бүгдэд тэр бидэнтэй цуг л явна. Орой нь тэр бидэнтэй хамт лагерьд буцаж ирнэ. Кики интернационалч бригадын баривчлагдсан дайчид бидний байранд байдаг байлаа.

	Францын цагдаа нарт баривчлагдаж, хоригдсон интернационалч бригадын хоёр зуу гаруй тэмцэгчид цөм Кикийг их хайрладаг байв. Бид түүнтэй идэх уухаа хуваалцаж, урт зөөлөн үсийг нь сойздож өгнө. Аль ч хэсгийнхэн байрандаа Кикид зай гаргаж өгнө. Харин Кики Бертль хэмээх австри залуугийн дэргэд хэвтэх их дуртай сан. Бертль бол Вена хотын ажилчин хүн бөгөөд интернационалч бригадын Чапаевын нэрэмжит батальонд Мадридын дэргэд тулалдаж байжээ. Бертль Кикитэй олон цагийн турш ярьдаг байв. Кики түүнийг хүрэн бор нүдээрээ харж инээнэ. Кики зөвхөн манай лагерийн хоригдлуудын өгсөн хоолыг л иддэг байсныг хэлэх хэрэгтэй. Кики манай байрны хоригдол бүхнийг таньдаг байлаа. Хоригдлуудыг харгалзаж байсан Францын цагдаа, офицеруудад Кики дургүй бөгөөд тэднээс аль болохоор зайлсхийдэг байв. Кики ийм л сүрхий нохой байсан юм даа.

	 

	Цагдаа нар «Хөл бөмбөг тоглосон нь»

	 

	Нэг орой Бертль зам барилгын газраас байрандаа гунигтай хүрч ирэв. Хүнд чулууг хурдан зөөсөнгүй гэж цагдаа нар түүгээр «хөл бөмбөг тоглох» гэсэн байжээ.

	Хоригдол хүнээр хүнд чулуу өргүүлж, хоёр харуулын хооронд тавин удаа нааш цааш гүйлгэхийг «хөл бөмбөг тоглох» гэж цагдаа нар нэрлэдэг байв. Нэг цагдаа: «булангийн цохилт!» гэж командлахад хоригдол хүн барьж буй чулуугаа газар тавьж, өөр нэг цагдаа: «хаалга руу цохь!» гэж командлахад чулууг өргөж дараагийн харуул хүртэл гүйх ёстой байв. Хоригдлыг амьсгаа авч чадахаа больж, газарт унатал ингэж гүйлгэдэг байв. Бертль энэ тамлалыг эдлэхээс татгалзсан тул нэг цагдаа саваагаар толгой руу нь цохижээ. Тэгтэл гэнэт Кики цагдаа руу дайрч өмдийг нь хүү татаж орхиод зугтаачихжээ.

	 

	«Кики тэнэг амьтан биш ээ»

	 

	Энэ өдрөөс эхлээд Кики цагдаа нарыг үзэн ядах болж хаа явсан газраа цагдаа нарын замаас зайлдаг болов. Цагдаа нар ч түүнийг чулуугаар шиддэг байлаа. Кикиг, баривчлагдсан дайчдын лагерьд байхыг нь хориглов.

	Кики тэнэг амьтан биш ээ. Тэр тэгээд лагериас холгүй орших цэргийн хуаранд цэргүүдтэй хамт амьдрах болов. Дөрвөн зуун цагдаагаас гадна дөрвөн зуун цэрэг баривчлагдсан тэмцэгчдийг харгалздаг байлаа. Цэргүүд цагдаа нараас хамаагүй дээр байв. Тэд бол өмнөд Францаас дайчлагдсан ажилчин, тариачид байсан юм. Тэд Кикийг хайрлаж, түүнийг хооллож, тоглодог байв.

	 

	«Нэгэн офицер Кикид дайн зарлав»

	 

	Нэг өглөө эрт найман цагт лагерийн орох хаалган дээр францын үндэсний далбааг өргөх ёслол болов. Хэсэг хоригдол хуарангийн салаа цэрэгтэй хамт уг хүндэтгэлийн ёслолыг гүйцэтгэх ёстой байв.

	Энэ өдөр нөгөө хэсэг хоригдол өглөөний зургаан цагт лагерийн орох хаалга руу жагсан очиж зогсов. Удалгүй нэг офицероор толгойлуулсан салаа цэрэг хуарангаас лагерьд ирэв. Цэргүүд офицерын ар талаас бидэн рүү дохиод байхаар нь бид тэр зүг рүү харвал хоёрдугаар эгнээний цэргүүдийн дунд бүрээчний дэргэд манай Кики зогсож байв. Бүрээчийг нэг хөлөө урагш нь болгоход Кики хөлийнх нь дээгүүр нааш цааш харайж байв. Бид инээлдэж, Кикийн ийнхүү зугаатай байгааг хараад баярласан билээ. Яг энэ үед офицер: «Анхаар! Буугаа цээжинд! Туг өргөөд! Бүрээчин бүрээгээ!» гэж командлав. Туг аажимхан дээшлэхэд хоригдлууд тэр зүгт хараа чиглүүлэв. Бүрээч бүрээгээ дахин үлээв.

	Гэтэл Кики улин хуцаж эхлэв. Түүний чангаар улих дуунд бүрээн дуу дарагдаж байв. Баяр ёслолын байдал алдагдлаа. Офицер хилэгнэн уурлаж, муухай хашхирч, сүрдүүлсэн боловч Кики ульсаар л байв. Тэгээд офицер нохойг дахиад лагерьд ирвэл буудаж алах тушаал өгөв. Нэг цагдаа буугаа барин Кикийг элдэж, түүнийг лагерийн хаалгаар гадагш хөөж гаргав.

	 

	«Жинхэнэ нөхөрлөл»

	 

	Хэдийгээр алагдах аюул заналхийлж байсан боловч Кики үдийн үед лагерьд эргэж ирэв. Кики офицерт харагдвал өөрт нь муу юм болно гэдгийг мэдэж байсан тул лагерийн хаалгаар орж ирсэнгүй. Харин нөгөө талаас нь ирж, төмөр утсан хориг дундуур шургаж, хоригдлуудын байранд шууд ирэв. Бид Кикиг их баяртай хүлээж авав. Хүн бүхэн түүнд идэх юм өгнө. Нэг нь талх, нөгөө нь бяслаг, гурав дахь нь яс өгч байв. Бид цагдаа нарт харагдуулахгүйн тулд Кикийг байрандаа оруулав.

	Бертль их баяртай байв. Тэр Кикийг дээд давхрын ханзан дээрээ гаргаж, түүнтэй хүүхэдтэй ярьж буй юм шиг л ярьж эхлэв. Тэр түүнээс хаана байсан, цэргүүд түүнд сайн байсан уу, үгүй юу гэж асуув. Тэгээд тэр Кикид байрнаасаа гарч огт болохгүй, гарах л юм бол цагдаа нарт буудуулна шүү гэж хэлэв. Америк ажилчин болох нэг хоригдол Кикийг илж: «Бяцхан тэнэг нохой чи дураараа амьдарч болох атал сайн дураараа бидэн дээр лагерьд ирж байдаг. Ай! чи мөн ч тэнэг байна даа» гэж хэлэв. Гэтэл Бертль Кикийг өмөөрч: «Энэ бол жинхэнэ нөхөрлөл. Бид цөм сайн дураараа Испанид фашизмын эсрэг тулалдаж байсан шиг энэ чинь сайн дураараа бидэн дээр ирсэн юм шүү» гэж хэлээд Бертль дээд талын ханзан дээрх орноосоо Кикийг уяв.

	Ийнхүү Кики хоригдлуудын байранд амьдрах болов. Харин өглөө биднийг ажил руугаа явахад Кики их гунигтай хоцордог болов. Тэр аяархан гасална. Бидэнтэй цуг гарч, бүхэл өдөржингөө бидэнтэй цуг байх нь л түүнд эрхэм билээ.

	 

	«Кикийн эсрэг жадтай тэмцсэн нь»

	 

	Нэгэн өглөө биднийг ажилдаа гарахаар лагерийн орох хаалганы дэргэд жагсаж байтал Кики манай хэсгийн баруун жигүүрт хуучин байрандаа зогсож байв. Түүний хүзүүнд Бертлийн орноос уяж байсан уяаны тасархай зүүлттэй байв. Бертль Кикийг хурдан гэгч хоёрдугаар эгнээндээ оруулав. Биднийг алхацгаахад хаалганы дэргэд зогсож байсан офицер нохойг олж хараад даруй буудахыг цагдаа нарт тушаав. Ингээд тэр нохойг ухаан зүггүй хөөж эхэллээ. Кики хоригдлуудын байр луу зугтав. Лагерийн бүх цагдаа хойноос нь хөөж түүнийг гэмт хэрэгтэн мэт элдэв. Кики төмөр утсан хориг руу харайлгав. Цагдаа нар түүн рүү чулуу шидэж буланд шахаж оруулав. Кики нэгэн том чулууны араар мөлхөн орлоо. Тэрхүү төмөр утсан хоригийн дэргэд лагерьд хоригдож буй мянга таван зуу орчим хүн бараг бүгд цугларчээ. Бид цагдаа нараас нохойг суллан тавихыг гуйлаа. Гэтэл офицер: «Жадаа бэлтгэ!» гэж тушаав. Цагдаа нар буундаа жадаа хийв. Кики чулууны ард суугаад, ухаалаг нүдээрээ биднийг гунигтайяа харж байлаа. Гэнэт офицер нэг цагдаагаас бууг нь авч жадаар нь Кикийг хатгаж эхлэв. Кики гасалж том чулууны араар нуугдав. Цагдаа нар бас Кики рүү дайрч жадаараа түүнийг хатгав. Кики чанга дуугаар гаслан гангинав. Баривчлагдсан тэмцэгчид бас Кикийн нэгэн адил «ху... ху...» хэмээн хашхиралдаж эхэллээ.

	 

	«Зоригт охин Пеппа»

	 

	Хашхирах дуунаар лагерийн зуушны газрын эрхлэгч авгай, арван таван настай охин Пеппагийн хамт зуушны газраас гарч, гадаа юу болж байгааг харах гэж ирэв. Баривчлагдсан дайчид хашхиралдахаа больсонгүй. Мянга таван зуун дайчин эрс үргэлжлүүлэн «ху, ху» гэж хашхиралдсаар байлаа. Гэнэт цагдаа нар жадаа тэдэн рүү чиглүүлэв. Офицер шүглээ шүүрэн авч, буудах дохио өгөхөөр завдтал Пеппа охин офицер лүү цахилгаан шиг хурдан гүйн очиж, амнаас нь шүглийг нь булааж авав. Бүгд мэл гайхав. Тэгтэл цагдаа нар биднийг жадаараа хатган байр луу тууж орууллаа.

	«Харин Кики хаачсан билээ?»

	Энэ үймээний үеэр Кики зугтааж амжжээ.

	Ууртаа нүүр нь минчийтэл улайчихсан офицер манай байранд орж ирэв. Цагдаа нар бидний орон доогуур мөлхөн орж энд тэндгүй эрсэн боловч Кикийг маань тэд олсонгүй. Офицер Бертлийн орны дэргэд Кикийг уяж байсан уяаны тасархай байж байхыг харав. Тэгээд тэрээр Бертлийг тав хоног сахилгад суулгах тушаал өгмөгц цагдаа нар Бертлийг аваад явлаа.

	 

	«Кики хүнд шархдав»

	 

	Шөнө орой болсон хойно манай тогооч болох баривчлагдсан нэг дайчин байранд маань ирэв. Тэр Бертлийг эрж яваа ажээ. Бид Бертлийг сахилгад суулгасан тухай түүнд ярив. Бидний дунд эмч бий эсэхийг тогооч асуув. Бүгд намайг заалаа. «За, эмч минь надтай явж үз. Бидэнд туслах хүн чи л байна даа» гэж тогооч хэлэв. Тэр намайг дагуулж гал зуухны тасалгааны ард байдаг түлээ нүүрс хадгалдаг өрөөнд авчрав. Удалгүй би энд Кикийг олж харав. Тэр нэг шуудайн дээр хэвтээд хүндээр амьсгалж байв. Цээж нь шархдан цус гоожиж байгааг би харлаа. Кики намайг хармагд баярлаж, инээх гэсэн боловч түүнд инээх тэнхэл байсангүй. Тэр гагцхүү амаа бага зэрэг нээж шүдээ харлуулав. Жадны үзүүр уушгинд нь гүн орсон байжээ.

	Би шархыг нь боогоод тогоочид: «Кикид зөвхөн сүү өгөх хэрэгтэй, Кикид хөнгөн хоол л хэрэгтэй» гэж хэлэв.

	Маргааш өглөө нь би байрныхаа нөхдөд Кики хүнд шархдаж, гал зуухны өрөөний ар талын тасалгаанд байгаа гэж хэлэв. Орой бүхэн би нууцаар Кики дээр очдог болов. Би шархыг нь спиртээр цэвэрлэж, боолтыг нь сольж өгдөг байлаа. Тэглээ гээд түүний биеийн байдал дээрдсэнгүй халуун ихтэй хэвээр байв.

	Тав хоногийн дараа Бертль сахилгаас гарч ирэв. Түүний толгой боолттой, баруун нүд нь хөх няц болжээ. Чандлан хорихын цагдаа нар хоёр шүдийг нь булга цохижээ. Бид Бертлийг их баярлан угтав. Тэр их өлсөж байсан тул бид хамаг байдаг идэх юмаа түүнд өглөө. Дараа нь бид түүнд Кикигийн тухай одоо түүний хаана байгаа тухай ярьж өгөв.

	Шөнө орой болсон хойно Бертль Кики рүү явав. Түүнийг орж ирэхэд Кики баярласандаа гаслав. Кики Бертль өөд эцсийнхээ хүчийг гарган үсэрч, гар нүүрийг нь долоолоо. Кики одоо ёстой инээж байлаа. Харин ийнхүү үсэрч харайснаас болоод шарх нь задарч, түүний байдал эрс муудсан юм. Кики ханиалгахад амнаас нь цус гарч байв.

	 

	«Пеппа, Бертль хоёр»

	 

	Маргааш өглөө нь Бертль Кикид ганц шил сүү худалдаж авахаар лагерийн зуушны газар луу явав.

	Тэнд Пеппа байж байв. Тэр эгч Мимигийнхээ ар талд зогсоод Бертлийн зодуулж бэртсэн царайг гунигтай харж байлаа. Офицер Бертлийг ямар учраас сахилгад хорьсон, тэр тэгээд тэнд зодуулсан гэдгийг Пеппа мэдэж байлаа.

	Пеппа хэрхэн офицер лүү ухасхийж, шүглийг нь амнаас нь авч хаясныг Бертль одоо сайн санав. Бертль Пеппаг ширтэж, Пеппа Бертлийг хар нүдээрээ харж, өөрийнхөө хуучин найз шиг Бертлийг даллав. Бертль гартаа шилтэй сүү барьж, хашаан дундуур байр луугаа аажимхан явав. Гэнэт нэг хүн мөрнөөс нь татав. «Чи сүүгээ мартчихаж!» гэж Пеппа хэлж байв. Бертль гайхаж гар дахь сүү рүүгээ заасанд, Пеппа: «Үүнийг би чамд өгч байгаа юм! Сайн сайхныг хүсье!» гэж шивнэн хэлчхээд зуушны газар луу гүйв.

	 

	* * *

	 

	Кикийн байдал өдрөөс өдөрт дордсоор байв. Боолтыг нь үргэлж солих шаардлага гарна. Халуун нь ихсэж, хоол идэж чадахаа болив. Тэгэвч тэр сүү уух ёстой байлаа. Пеппа өдөр бүр Кикид шинэхэн сүү авчирч өгнө. Тэгэхдээ дандаа Бертльтэй дайралддаг байлаа. Бертль Кикиг тэвэрч амыг нь ангайлгаж өгөхөд Пеппа сүүг ам руу нь бага багаар цутгадаг байв. Пеппа Бертль хоёр Кикийг сахиж олон цагаар суух бөгөөд Пеппа Бертльд өөрийнхөө тухай, гэр бүлийнхээ тухай ярьж өгдөг байв. Түүний аав Испани хүн байсан бөгөөд нас баржээ. Ээж нь ч бас испани хүн байжээ. Хэдэн жилийн өмнө эцэг нь Испаниас францад ирсэн юм. Тэр барилгачин хүн бөгөөд испанид ажил олдоогүй ажээ. Францад ч бас ажил алдаг оног л олддог байв. Тэгтэл удалгүй өвчилж нас баржээ. Пеппа ээж, эгч Мимитэйгээ өлсөхийн зовлонг олонтоо үзжээ. Тэгж байтал ээж нь айлд зарцлагдах болжээ. Одоо ээж нь энэ лагерьд зуушны газрын эрхлэгч хийж байгаа ажээ. Пеппа Бертльд аяархнаар: «Бертль, чи мэдэж байна уу, миний эх орны эрх чөлөөний төлөө тэмцэж байсан болохоор нь би интернационалч бригадын бүх дайчдад хайртай, би ч бас эх орныхоо эрх чөлөөний төлөө тэмцэхийг хүсэж байна!» гэж хэлэв.

	Пеппа өөрийнхөө тухай Бертльд ярьж байхад Кики Бертлийн өвөр дээр хэвтэж Пеппаг гунигтайгаар харна. Тэгснээ тэр гэнэт ханиалгаж эхлэхэд амнаас нь цус гарав. Пеппа шилийг хурдан авч Кикийн ам руу сүүгээ аажуухнаар цутгахад, Кики хэд цацсанаа ханиахаа болив.

	Маргааш өдөр нь Бертль, Пеппа хоёр Кикийн өрөөнд дахиад уулзав. Тэд Кикид сүү өгч, шархыг нь цэвэрлэж, боолтыг нь солив. Кики тун тамир муутай байв. Халуун нь буурахгүй байлаа. Бертль халаасны алчуураа хүйтэн усаар норгож, Кикигийн толгой дээр тавив. Кики Бертлийн өвөр дээр унтахад Пеппа Бертлээс: «Чи бас өөрийнхөө тухай, нутгийнхаа тухай ярь л даа» гэж гуйв.

	 

	«Вена хаана байдгийг Пеппа чи мэдэх үү?»

	 

	Харанхуй өрөөнд нам гүм, ямар ч чимээ үл сонстоно. Бертль унтаж буй Кикийг хараад яриагаа эхлэв.

	— Би Венагийн хүн. Пеппа чи Вена хаана байдгийг мэдэх үү?

	— Мэднэ ээ, Бертль, Вена бол Австрийн нийслэл шүү дээ.

	— Вена ямар мөрний эрэгт оршдог бил ээ? гэж дахин асуув.

	— Дунайн эрэгт гэж хэлээд Пеппа инээж, «За одоо өөрийнхөө тухай ярь л даа» гэв.

	«Аав маань Венад слесариар ажилладаг байсан юм. 1927 онд фашизмыг эсэргүүцсэн ажилчдын нэгэн сүрт жагсаал руу Венагийн цагдаа нар буудах үеэр аав маань алагдсан. Би тэр үед 7 настай байсан, ээж маань хүнд ажил хийдэг байв. Бүхэл өдөржингөө, шөнө орой болтол ээж Венагийн гудамжинд сонин худалддаг байсан юм. Би түүнд тусалдаг байлаа. Их ядардаг байсан болохоор оройн цагт сониныхоо дэргэд олон удаа унтаж байсан. Би арван дөрвөн нас хүрээд машины үйлдвэрийн дэргэдэх слесарийн техник мэргэжлийн сургуульд оров. Гурван жилийн дараа би сургуулиа төгслөө. Би сайн слесарь болсон боловч надад ажил олдсонгүй. Коммунист хүнд тэд ажил өгөх дургүй байв. Тэр үед коммунист залуучуудын эвлэлийн гишүүн байсан юм. Фабрикийн эзэд харин фашистуудад ажил өгдөг байлаа. Испанийн ард түмэн фашизмын эсрэг тэмцэж эхлэхэд би испани руу явсан юм, Ээж маань намайг явуулах дургүй байсан боловч, испанийн ажилчин, тариачид фашизмын дарлалын эсрэг тэмцэж байхад би гэртээ гараа хумхиад сууж чадсангүй. Испанид би бас австрийн фашизмын эсрэг тэмцэж байсан «Ээж чинь чамд юу гэж бичиж байна вэ?» гэж гэнэт Пеппа асуув.

	Бертль хариулсангүй.

	— Чи ээждээ захиа бичсэн үү? гэж Пеппа асуув.

	— Бичсэн, олон удаа бичсэн!

	— Тэгээд ээж чинь чамд хариу бичээгүй юу?

	— Миний захиануудыг аваагүй байх л даа гэж Бертль хэлэв.

	Пеппа Бертлийн гарыг барихад, хоёр том хар нүднээс нь хоёр том нулимсан дусал бөмбөрөв. Бертль алчуураа авч нулимсыг нь арчиж өгөв.

	«Бертль ээ, одоохон ээждээ захидал бич! Маргааш би захиаг чинь шууданд хийчихье!» гэв.

	«Баярлалаа, Пеппа чи сайн охин юм!»

	Бертлийн өвөр дээр хэвтэж байсан Кики Пеппа руу мөлхөн очиж, Пеппагийн гарыг долоож, түүнийг гунигтай ширтэв.

	«Чамайг сайн хүн болохоор Кики хайрлаж байна. Пеппа» гэж Бертль аяархан хэлэв.

	 

	«Бертль чи суллагдахыг хүсэж байна уу?»

	 

	Орой бүхэн Бертль, Пеппа хоёр Кикийн байгаа тасалгаанд уулздаг болов. Пеппа Бертлийн захиаг ээж рүү нь шуудангаар явуулдаг болсон төдийгүй орой бүхэн Бертлийн авчирсан, баривчлагдсан бусад дайчдын захиаг Пеппа нууцаар шууданд аваачиж хийдэг болов. Цагдаа нар үүнийг мэдвэл өөрийг нь баривчилна гэдгийг Пеппа мэдэж байсан боловч баривчлагдсан дайчдад туслах хүсэл нь түүнийг дийлжээ.

	Нэг орой Пеппа Бертльд: «Бертль, чи суллагдахыг хүсэж байна уу? Би чамд тусалж чадна шүү. Би дарс их уудаг нэг цагдааг танина. Түүнийг эргүүлд гарах шөнө нэг шил дарс өгчих юм бол тэр чамайг суллаж лагериас явуулчихна даа!» гэв. Бертль ганцаараа лагериас явахгүй, харин бусад нөхөдтэйгөө хамт явахыг хүсэж байгаагаа түүнд тайлбарлав.

	«Бид бүгд эрх чөлөөтэй болох тэр өдөр ирнэ ээ» гэж Бертль хэлэв.

	«Бертль, эв нэгдэл гэж юу байдгийг одоо л ойлголоо» гэж Пеппа аяархан хэлэв.

	Пеппа ийм л ухаалаг, зоригтой охин билээ. Тэр энэ хүнд хэцүү үед бидний найз нөхөр болсон юм.

	 

	«Кики үхсэн нь»

	 

	Маргааш орой нь Пеппа, Бертль хоёр дахиад Кики дээр ирэв. Удалгүй өөр хэдэн дайчид бас тасалгаанд нь орж ирлээ. Тэд Кикийг дахин харахыг хүсжээ. Бертль Кикийг тэвэрч, Пеппа түүнд хэдэн дусал хүйтэн сүү ам руу нь хийж өгөв. Кики сүүнээс жаахан долоов. Тэр хүн бүрийг ээлжлэн харж хэн нэгэн хүнийг эрж байв. Пеппа Бертльд: «Кикийг надад өгчих, чамайг харах гээд байна!» гэж хэлэв.

	Бертль үхэл нь ойртож буй Кикийг Пеппад болгоомжтой өгөв, Бертль Кикид хандан энхрий зөөлөн дуугаар: «Миний Кики хаана байна? Миний сайн найз хаана байна?» гэж хэлэв.

	Кики найзыгаа таньж, дээд уруулаа жаахан цорвойлгоод, цагаан шүдээ гаргалаа. Кики эцсийн удаа инээв. Тэгээд тэр ухаалаг сайхан хүрэн нүдээ анилаа.

	Баривчлагдсан найман дайчин болон Пеппа харанхуй өрөөнд зогсож байв. Тэдний царай барайжээ.

	Бертль үхсэн Кикийг шуудайгаар ороож Пеппад өгөв. Тэр оройдоо Пеппа Кикийг гадаа гаргаж оршуулжээ.
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	Фридрих Вольф

	 

	АМЬТДЫН ТУХАЙ ҮЛГЭР, ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД

	 

	Герман хэлнээс орчуулсан Н. ЭРДЭНЭБАТ

	Редактор Б. ПҮҮШИЛ

	 

	БНМАУ

	Ардын Боловсролын Яамны

	 

	Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар

	 

	Улаанбаатар

	1988

	 

	Уран сайхны редактор Б. Цог

	Техник редактор Р. Оюун

	Зураач Н. Даваадорж

	Хянагч С. Норовсүрэн, С. Бизъяа

	 

	А № 24 

	За № 49 

	ХГ №32/88.

	 

	Өрөлтөд 1988 оны 3 сарын 10˗нд орж

	хэвлэлтэд 1988 оны 5 сарын 10˗нд шилжиж 2000 хувь хэвлэв.

	 

	84х108/32 

	Хх 2,25. 

	Хн 3,78. 

	ХТХ 2,74 

	Үнэ 1 тө 50 мө

	 

	БНМАУ—АБЯ˗ны Сурах бичиг сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар. 

	Их сургуулийн гудамж 3. Улаанбаатар 46.

	 

	Д. Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинатад хэвлэв.

	Д. Сүхбаатарын талбай 6
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Notes

		[←1]
	 Пурцель гэж «тонгорцоглох» гэсэн үгнээс гаралтай нэр. Пурцелыг Дагоберт «Цасан бөмбөг» гэж дуудна.
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